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USER MANUAL

Please read this before use. Keep it for standby.
The manufacturer reserves the right to change the specifications without notice.

Safety Warning
General safety warning for electric tools

Warning!
Read all safety warnings, instructions, illustrations, and regulations provided with this power
tool. Failure to follow these guidelines may result in electric shock, fire, and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warning refers to both mains-driven (wired) power tools and
battery-driven (wireless) power tools.

1) Workplace

a) Keep the work area clean and bright. Chaotic and dark environments can lead to accidents.
b) Do not operate power tools in explosive environments, such as environments with
flammable liquids, gases, or dust. Electric tools generate sparks that can ignite dust or gases.
c) Allow children and bystanders to leave before operating power tools.

2) Electrical safety

a) The plug of the electric tool must match the socket. Never modify the plug in any way.

b) Avoid human contact with grounding surfaces of electrical appliances, such as pipes, heat
sinks, and refrigerators. If your body is grounded, it will increase the risk of electric shock.
c) Do not expose electric tools to rain or humid environments. Water entering electric tools
will increase the risk of electric shock.

d) Do not misuse electrical wires. Never use wires to transport, pull, or unplug power tools.
Keep electric tools away from heat, oil, sharp edges, or moving parts. Damaged or tangled
wires can increase the risk of electric shock.

e) When using power tools outdoors, use external wires suitable for outdoor use. Suitable
wires for outdoor use will reduce the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert. Pay attention to the operation when operating power tools, and stay awake.

Do not read or take medication or operate electric tools under the influence of alcohol or
therapeutic reactions. Distraction during the operation of power tools can lead to serious
personal injury.

b) Use safety protection devices. Always wear goggles. Safety protection devices, dust
masks to be used in dusty environments. Anti-slip safety shoes, helmets, hearing protection
and other devices can reduce personal injury.

c) Avoid sudden start-up. Ensure that the switch is in the off position when inserting the
plug into the power pack, and place your fingers on the connected power source inserting
a plug or when the switch is turned on may pose a danger.

d) Remove all adjustment keys or wrenches before turning on the power tool. Wrenches
left on rotating parts of electric tools or the key may cause personal injury.

e) Don’t stretch your hands too long. Always pay attention to foot and body balance. This
can effectively control the operation of the power plant in case of unexpected situations.

f) Dress appropriately. Do not wear loose clothing or accessories. Keep your hair, clothes,
and sleeves away from moving parts. Wielded tools, clothes, accessories, or long hair may
get tangled up in moving parts.

g) If devices are provided for connecting to the chip removal device and dust collection
equipment, ensure that they are connected and used properly. These devices can reduce
the danger caused by debris.

4) Proper Use and Safety Precautions for Electric Tools

a) Do not misuse power tools. Use appropriate power tools according to their intended use.
Select electric motors with appropriate design ratings. Tools will work more efficiently and
safely.

b) If the switch cannot turn on or off the power supply of the tool, the power tool cannot be
used. It cannot be controlled by a switch. Electric tools are dangerous and must be repaired.
c) Before making any adjustments, replacing accessories, or storing power tools, the plug
must be unplugged from the power source and/or the power must be turned off.
Disconnect the power supply from the tool box. This protective measure will reduce the risk
of sudden starting of electric tools.

d) Store unused power tools outside of children’s reach and do not let unfamiliar or
untrained people use them. People unfamiliar with operating electric tools are at risk.
Electric tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain electric tools. Check for installation deviation or jamming of moving parts,
damage to parts, and any condition that affects the operation of the power tools. If any
defects are found, the electric tool must be repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained electric tools.

) Keep cutting tools sharp and clean.

g) Consider the operating conditions and the specific type requirements of the intended
power tool. Use the tool in accordance with the user manual. Improper use of electric tools,
accessories, or tool heads, or performing operations outside the tool's intended scope, may
lead to dangerous situations.

5) Battery-p d tool usage and pi
a) Ensure that the switch of the power tool is turned off when inserting the battery pack.
Inserting the battery pack while the switch is in the "on" position may cause the tool to start
unexpectedly, leading to accidents.

b) Only use the charger specified by the manufacturer for charging. Using a charger that is
not suitable for the battery pack may cause fire hazards or damage.

c) Only use power tools with specially designated battery packs. Using other battery packs
may result in malfunction, damage, or fire hazards.

d) When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects such as
paper clips, coins, keys, nails, screws, or any small metal parts. This helps prevent short
circuits between terminals, which could lead to combustion or fire.

e) In the event of misuse, battery fluid may leak. Avoid contact. If accidental contact occurs,
rinse the affected area with water. If the fluid comes into contact with the eyes, seek
medical attention immediately. Leaked battery fluid can cause corrosion or burns.

6) Repairs

a) Have your power tools repaired by qualified maintenance personnel. Replace parts only
with identical spare parts. A sharp cutting edge knife that is difficult to control or gets

stuck easily can pose a danger.

Supplementary Safety Rules for Battery Pack

1.Before doing any work (such as changing tools, inspecting, maintaining, transporting,
storing, etc.), the forward and reverse switches must be turned off and set to the slider
(lock the switch), then remove the battery pack.

2.Before using the machine, check whether the battery pack is properly installed.

3.During charging, the battery pack may become slightly warm; this is a normal
phenomenon.

4.Do not charge damaged battery packs.

5.After charging, disconnect the power first, then unplug the battery pack from the charger.
Do not leave the battery pack in the charger for a long time.

6.Do not plug the charged battery pack into the charger when the machine is not in use.
7.Do not attempt to disassemble the battery pack. When maintenance or repair is required,
it should be performed by professional maintenance personnel. Incorrect group installation
may pose a risk of electric shock or fire.

8.Do not short-circuit the battery pack.

9.t is prohibited to throw battery packs into fire, as it may cause explosion hazards.

10.Do not drop, shake or impact the battery pack.

11.Do not use the battery pack as a hammer or to strike hard surfaces; this can cause
internal short circuits, fires, or even explosions.

12.The battery pack must be kept away from high temperatures or flames. Do not place the
battery pack on heaters or expose it to strong sunlight—high temperatures pose a serious
explosion risk.

13.It is necessary to ensure good ventilation in the workplace. Toxic gases emitted from
battery packs that have been misused or damaged can cause personal injury.

14.Battery packs may experience leakage when the temperature is too high or when
overused. If leakage contaminates the tool, clean the parts and replace contaminated
components as needed. Leaking batteries cannot be reused.If battery fluid comes into
contact with skin, wash the affected area immediately with soap and water, then rinse with
lemon juice or vinegar.If it gets into the eyes, rinse thoroughly with clean water and seek
medical attention immediately. The fluid splashed out of the battery may corrode or ignite.
15.Battery packs must be kept in a moisture-proof and mold-resistant environment. Do not
touch water or rain.

16.If the battery is not used for a long time, charge and discharge it every 2 months.
17.The appropriate temperature range for storing battery packs is 0-45 °C. If the ambient
temperature is too low or too high, the capacity may be affected.

18.The battery pack uses lithium-ion active material. Lithium's ionic activity varies with
temperature, and usage time will be reduced in winter.

19. Do not place the battery pack near metal objects such as paper clips, coins, keys, nails,
screws, or similar small metal parts. Contact with metal can cause a short circuit, resulting
in electric shock, sparks, burns, explosions, or fire.

20.Do not dispose of used battery packs in household garbage, fire, or water.

21.Collect damaged battery packs and take them to a recycling center, or dispose of them
in an environmentally responsible manner.

22.Do not charge the battery if the indoor temperature is below 10 °C or above 50 °C. If the
temperature is below 0 °C, charging may not be possible.

23.When charging, do not place the battery pack or charger on flammable surfaces such as
beds or sofas. Place them only on non-combustible surfaces like tile or concrete.

24.Assign a responsible person to supervise charging. Overcharging is strictly prohibited.

Charging Electric Chainsaw — Important Information

Please read and follow all safety instructions, operating procedures, and warranty
information provided in this manual. Store the manual and original proof of purchase in a
dry place for future reference.

& Warning:

Read the operation manual carefully before use. The user must be familiar with the
product’s functions and basic operating procedures. Use and maintain the product as
instructed to ensure proper performance. Keep the manual accessible near the product.

Safety Warnings — Rechargeable Chainsaw

1.When the chainsaw is in use, maintain a safe distance between all parts of your body
and the saw. Before starting the saw, ensure the chain is clear of any objects. Even brief
distractions during operation can lead to clothing or body parts becoming entangled in the
chain.

2.Always hold the rear handle of the chainsaw with your right hand and the front handle
with your left. Holding the saw upside down with both hands increases the risk of serious

injury. Never reverse your hand positions.
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3.The chain may contact hidden live wires during operation. Only touch insulated handles
when working in such environments. If the chain contacts a live wire, exposed metal parts
may also become live, posing an electric shock hazard.

4.Always wear safety glasses and hearing protection. Additional protective gear—such as
gloves, helmets, long sleeves, and safety footwear—is strongly recommended. Proper
protection reduces the risk of injury from accidental contact with the chain.

5.Do not operate the chainsaw while in a tree. Using a chainsaw in a tree can lead to serious
personal injury.

6.Always stand firmly on a stable, flat, and secure surface when operating the chainsaw.
Avoid slippery or unstable areas such as ladders, which may cause you to lose balance or
control of the saw.

7.When cutting tree branches under tension, be alert for rebound. Once the tension in

the wood fibers is released, the branch may spring back and strike the operator or the saw,
potentially causing loss of control.

8.Exercise extra caution when cutting shrubs and young trees. Long, flexible materials may
catch in the chain or cause the saw to become unbalanced.

9.Before carrying the chainsaw, always turn it off, close the chain guard, and hold the front
handle securely to keep the saw at a safe distance from your body. When storing or
transporting the chainsaw, ensure the guide bar cover is in place. Proper handling minimizes
the risk of accidental contact with the chain.

10.Regularly lubricate and tension the chain, and replace accessories as instructed in the
manual. Improper chain tension or lack of lubrication can lead to chain breakage or
dangerous rebound.

11.Keep the handle dry, clean, and free of oil or grease. A greasy handle can be slippery,
making it difficult to control the tool and increasing the risk of accidents.

12.Use the chainsaw only for cutting wood. Do not use it for tasks outside its intended
purpose—such as cutting plastic, stone, or non-wood construction materials. Using the
chainsaw improperly may result in dangerous situations.

13.Kickback — Causes and Precautions:

During cutting, if the tip of the guide bar contacts an object or the chain becomes pinched,
kickback may occur. This sudden reaction can cause the guide bar to jerk upward and back
toward the operator.

Kickback typically happens when the upper quadrant of the guide bar tip strikes an object
or becomes compressed. This can force the guide bar to snap back rapidly, posing a serious
injury risk.

Do not rely solely on the saw’s built-in safety features. As a chainsaw operator, you must
take proactive measures to prevent kickback and avoid improper tool use. Incorrect
operation or cutting conditions can lead to kickback—but it can be prevented by following
the safety precautions listed below:

— Maintain a firm grip on the chainsaw handle using your thumbs and fingers, and adjust
your body and arm position for optimal control. Proper handling helps prevent kickback.
When safety precautions are followed, the operator can effectively manage kickback force.
Use caution at all times.

— Do not overextend your reach or operate the chainsaw above shoulder height. This
reduces the risk of accidental contact between the guide bar tip and external objects, and
gives you better control during unexpected situations.

— Only use replacement guide bars and chains recommended by the manufacturer. Using
incompatible parts can cause chain breakage or increase the risk of kickback.

— Follow the manufacturer's instructions for chain sharpening and maintenance. Improper
depth gauge settings—especially reducing the height too much—can increase the likelihood
of frequent kickback.

14.Before beginning operation, inspect the chainsaw to ensure the chain moves freely and
all systems comply with safety standards. Pay special attention to the following:

— The chain brake functions correctly

—The inertia (kickback) brake functions correctly

— Ensure the guide bar and sprocket cover are properly matched and securely fitted.

— Verify that the chain has been sharpened and tensioned according to the manufacturer’s
specifications.

15.Do not start the chainsaw with the chain cover still attached. Starting the saw in this
condition may cause the chain cover to be ejected forcefully, potentially resulting in
personal injury or damage to nearby objects.

Scope of application

Orchard cutting of tree branches, municipal garden pruning of tree branches, cutting of
bamboo, household chopping of firewood, essential for outdoor leisure, personal protective
equipment.

Product parameters

YBS-84 8" Lithium Brushless Electric Chainsaw
Battery voltage 20V 4Ah 10C
Output power 500W
Cutting diameter 190 mm
Guide Plate Size 8"
RPM 5400

Product Structural Diagram

Parts List:
Removable Battery

Antiskid Handle

Battery Removal
Switch

Safety Lock

Side Cover Switch

Press Knob

Chain

Operating Instructions
1. How to remove the chal
Loosen the Press Knob and remove the pressing cover.

Press Knob .
Fig.1
(Fig. 1) Unscrew the compression knob counterclockwise and take off the
compression cover (Side Cover).

After removing the Side Cover, as shown in the figure, directly remove the Guide Plate.
(Fig. 2)

2. How to install the chain guide plate:
First, install the chain onto the Guide Plate, ensuring the middle guide fits properly into
the guide groove of the plate.

Note: The knife edge of the chain must face forward!

Note: The charging power has a device for adjusting the chain tension. When installing the
Guide Plate, ensure that the adjustment block fits correctly into the positioning hole at the
end of the Guide Plate. (Fig. 3 and Fig. 4)

Install the chain into the Guide Plate (Fig. 3)

Align the pin hole and install the guide
plate and chain

Install the side cover and tighten the nuts



3. How to adjust the tightness of the chain:
The adjustment standard is: lift the chain in the middle of the Guide Plate by hand, and
three middle guide teeth should be visible. (Fig. 5)

Loosen the hold-down nut

As shown in the figure, turn the adjusting screw clockwise to
tension the chain and counterclockwise to loosen it (Fig. 5)

Remarks:
Our 6-inch has two
(Fig. 1-Fig. 4 is one specification, and Fig. 5 is another specification)

4. Chain tightness is shown in the following figure:
Use note: pull down the chain to expose 3 middle guide teeth

1.The new chain will stretch during initial use.

Please check and adjust the chain to the correct tension frequently, because a loose chain is
easy to derail.

It may cause rapid wear of the chain and Guide Plate.

2.The chain must be properly seated on the sprocket. Please verify this after installation.
(Figure 6)

Pull down the chain—1 to 3 middle guide teeth should be
visible Fig. 6

OPERATING ISTRUCTIONS

When using this tool, always wear appropriate clothing and work gloves. Before each use,
ensure that the equipment is functioning properly. The start/stop switch and safety switch
must be operational. When the start switch is released, the power must shut off. If the
switch is damaged, do not use the device.

Make sure that the power supply voltage matches the rated voltage shown on the
equipment nameplate. The risk of injury can be reduced by wearing protective gear and
ensuring the equipment operates correctly. Confirm the working frequency to ensure
optimal performance. To extend battery life and maximize equipment lifespan, avoid
overloading the tool.
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Do not attempt to cut branches with a diameter larger than 100 mm. Unplug the battery
box after use

Cutting Skills

1.When the equipment is in operation, keep your other hand at least 15 cm away from the
cutting area. Do not place your hand near the blade.

2.Do not use this equipment to forcefully cut large branches, as this may cause the chain to
become stuck. In cold or humid conditions, protect the battery pack by placing it under
waterproof clothing. Do not use this equipment in rainy weather.

3.We recommend removing the battery after use.

4.If the cutting power is insufficient or the operation is not smooth, check whether the
battery is depleted or if cleaning and maintenance are required.

The service center is responsible for any repairs not covered in this manual. To ensure safe
use, always use original replacement parts. Before performing maintenance, power off the
equipment and disconnect the battery. Store the battery safely in a protective package,
and wear gloves when handling the chain to avoid injury. Subsequent cleaning and
maintenance must be performed regularly. This helps ensure long-term, reliable operation
of the equipment.

Troubleshooting

Fault status Reason Measures

Both battery packs are not

Install a fully charged battery
installed pacl

Chain saw does not start If charging the battery pack is

Battery malfunction ineffective, replace the battery|
(undervoltage) pack

Release chain brake

Chain does not rotate Chain brake enabled

After extended use, the
motor stops rotating

If charging the battery pack is
ineffective, then replace the

Low batte
v battery pack

Remove the oil pot from the
packaging box and apply
lubricating oil to the chain
and the guide wheel of the
guide plate

Chain is not lubricated After extended tool use,

chain lubrication is depleted

Improper battery pack
installation

Install the battery pack as
Unable to reach full described in this manual

operating speed

Reduced battery power If charging the battery pack is
ineffective, then replace the

battery pack

Drive system malfunction .
v Contact an authorized local

service center for repair

Even if the chain brake is
enabled, the chain will
not stop: stop the
machine immediately

Adjust the tension of guide

Worn brake belt plate and chain

I Contact an authorized local
Abnormal vibration: service center for repair
Stop the machine

immediately!

Loose guide plate or chain

Contact an authorized
local service center for repair

Tool malfunction

Battery and Charger Instructions

A Attention!

When installing or removing the battery pack, place the reversing lever in the center
position to lock the switch. This prevents accidental activation of the tool, which could
cause safety hazards.

At the time of delivery, the battery pack is only partially charged. To ensure full performance,
the battery pack must be fully charged in the charger before first use.

Installing or Removing the Battery Pack

1. Install the battery pack

As shown in the figure below, when inserting the battery pack, make sure to insert it
correctly until you hear a “click,” confirming that it is securely installed on the machine.

If not properly inserted, the battery pack may fall out unexpectedly, posing a risk of injury
to the operator or others.

Avoid inserting the battery with excessive force or striking it against other objects.
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Battery pack

9

Note: Only use battery packs of the specified model. Using incompatible battery packs may
result in injury, property damage, or battery explosion, and may also damage the machine.
2. Remove the battery pack

Support the battery from underneath, press the battery release button, and pull it out.
Note: Do not forcibly pull out the battery pack.

3. Power display

The power display is located on the body connected to the battery pack. Power status is
shown as follows:

Green status Approximate remaining power

Three lights are on continuously 66-100%
Two lights are on continuously 33-66%
One light is on continuously 10-33%

Some models have no power display or have it in different positions.

Please refer to the actual product.

Battery charging method: This charger is intended for the specified model and is suitable
for use under general environmental conditions.

The lithium-ion battery is rechargeable. The performance and specifications of this product
are shown in the table below:

Item Specification
Input power supply (AC) 220-240V
Charging current (A) 4
Input power frequency (Hz) 50-60
Applicable battery pack voltage (DC/IN) 20V (MAX)
Fully charged time (min) 180-360

Insulation level Double insulation

Note: The company reserves the right to improve specifications and parameters without
notice.

Charging Operation

1.After plugging the charger into the socket, the green indicator light turns on, indicating
standby mode.

2.Insert the battery pack into the charger. Charging begins when the red indicator light turns
on.

Note: Ensure that the AC voltage matches the requirements listed on the charger nameplate.

See the table below for the relationship between indicator status and charging status

State of Charge Description Icon Indicator Status

Plug the charger into the AC socket Green indicator light is always on

The battery pack is charging Red indicator light is always on

Light green indicator light is

Battery pack has completed charging
always on

Battery Pack Fault Detection

The charger can detect certain faults caused by the battery pack, based on the indicator
light behavior. If both the red and green lights are off or showing unusual behavior, remove
the battery and reinsert it into the charger.

If the issue persists, try a different battery pack. If the new battery charges normally, the
original battery may be damaged. If the same issue occurs, the charger itself may be faulty
and require servicing.

Tool storage

Before storing the tool, clean it thoroughly. After removing the sprocket guard, clear away
all debris and sawdust. Once the tool is clean, run it without load to lubricate the chain and
guide bar. Then cover it with the guide bar cover. The guide bar will draw oil from the tank
and apply it to the chain.

Repair and maintenance

Always unplug the machine before performing any replacement or repair. This electric tool
can operate normally without the need for additional lubrication or special servicing. For
parts that do not require special follow these : clean the machine
with a dry cloth after use. Do not use water or chemical cleaners, as they may damage the
housing or cause electric shock.

Keep the motor’s air inlet clean and free of blockages to prevent debris from affecting
motor cooling. Avoid using the tool in dusty environments. Sparks may occasionally
appear at the air outlet. This is normal and does not indicate a malfunction or damage.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorized
service center, or qualified technical personnel to avoid the risk of electric shock.
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MANUAL DE UTILIZARE

V& rugam sa cititi acest manual inainte de utilizare. Pastrati-I pentru consultari ulterioare.
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile fara notificare prealabila.

Avertizari de siguranta
Avertizare generala privind uneltele electrice

Avertizare!
Cititi toate avertizarile de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si reglementarile furnizate
impreuna cu aceasta unealtd electrica. Nerespectarea acestor indicatii poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidentdri grave.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultari ulterioare.
Termenul ,,unealtd electricd” utilizat in acest manual se refera atat la uneltele electrice
alimentate de la retea (cu cablu), cat si la cele alimentate cu acumulator (fdra cablu).

1) Zona de lucru

a) Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate sau intunecate pot
duce la accidente.

b) Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive, in prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau
gazele.

c) nainte de a folosi unealta electrici, asigurati-vé ca nu se afld copii sau alte persoane in
apropiere.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel.

b) Evitati contactul corpului cu laim e, cum ar fi
radiatoarele sau frigiderele. Contactul cu impamantarea creste riscul de electrocutare.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la medii umede. Patrunderea apei in unealta
creste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi niciodatd cablurile pentru a transporta, trage sau deconecta uneltele electrice.
Pastrati cablurile departe de surse de cdldurd, uleiuri, muchii ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incélcite pot creste riscul de electrocutare.

e) Dacd folositi unelte electrice in aer liber, utilizati prelungitoare adecvate pentru utilizare
exterioara. Utilizarea unor cabluri compatibile cu mediul exterior reduce riscul de
electrocutare.

3) Siguranta personald

a) Fiti vigilenti! Concentrati-vd asupra lucrului atunci cand utilizati unelte electrice. Nu cititi
si nu utilizati unelte electrice sub influenta alcoolului sau a medicamentelor ce pot cauza
reactii adverse. Distragerea atentiei in timpul utilizarii poate duce la accidentari grave.

b) Utilizati echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. In medii cu

i mésti de protectie. incéltdmintea antiderapants, cistile de protectie, protectiile
auditive si alte echipamente pot reduce riscul de accidentare.

c) Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta stecherul la sursa de alimentare. Atingerea comutatorului in timp ce conectati
unealta poate duce la situatii periculoase.

d) indepirtati toate cheile de reglaj sau cheile fixe inainte de pornirea uneltei electrice.
Cheile lasate pe componentele in rotatie pot provoca accidentari.

e) Nu vé intindeti peste masurd. Mentineti permanent echilibrul corpului si al picioarelor.
Astfel veti mentine un control eficient al uneltei in situatii neprevazute.

f) Tmbracati-vd in mod corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii/accesorii. Tineti
parul, hainele si manecile departe de piesele in miscare. Hainele largi, accesoriile sau parul
lung se pot agdta in componentele aflate in miscare.

g) Daca unealta este prevazutd cu dispozitive de extractie a aschiilor sau echipamente de
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corect. Acestea pot
reduce riscurile asociate aruncrii particulelor in timpul functionarii.

4) Masuri de siguranta pentru uneltele electrice in timpul utilizari
a) Nu utilizati uneltele electrice in mod necorespunzator. Folositi intotdeauna unealta
potrivita pentru sarcina pe care o efectuati. Alegeti unelte cu caracteristici tehnice
corespunzdtoare. Utilizarea corecta asigura o functionare mai eficientd si mai sigura.

b) Daca comutatorul nu poate porni sau opri alimentarea uneltei, aceasta nu trebuie
utilizatd. Uneltele electrice care nu pot fi controlate de comutator sunt periculoase si
trebuie reparate.

c) Tnainte de a efectua reglaje, de a inlocui accesorii sau de a depozita uneltele electrice,
deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau opriti alimentarea. Aceastd masura de
protectie reduce riscul unei porniri accidentale.

d) Depozitati uneltele electrice neutilizate in afara accesului copiilor si nu permiteti utilizarea
acestora de catre persoane neexperimentate sau neinstruite. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor nepregétiti.

e) Mentineti uneltele electrice in stare buna. Verificati daca existd blocaje, alinieri incorecte
a pieselor mobile, deteriorari sau orice alte momente care pot afecta functionarea ei. Daca
se identifica defectiuni, unealta trebuie reparata inainte de utilizare. Numeroase accidente
sunt cauzate de unelte electrice intretinute necorespunzator.

f) Pastrati elementele de taiere ascutite si curate.

g) Luati in considerare conditiile de lucru si cerintele specifice ale tipului de unealtd utilizata.
Folositi unealta in conformitate cu manualul de utilizare. Utilizarea necorespunzatoare a
uneltei, a accesoriilor sau a componentelor sale, precum si efectuarea de operatiuni in afara
domeniului de aplicare prevdzut pot duce la situatii periculoase.

electrice cu

5) Masuri de si; ala

a) Asigurati-va cd comutatorul uneltei electrice este in pozitia oprit inainte de a instala

I ului cand ul este in pozitia pornit poate
duce la pornirea accidentala a uneltei si la accidente.
b) Utilizati numai incarcatorul specificat de producator. Utilizarea unui incdrcator
incompatibil cu acumulatorul poate provoca pericol de incendiu sau deteriorari.
c) Folositi unelte electrice doar impreuna cu acumulatori special desemnati pentru acestea.
Utilizarea altor acumulatori poate duce la deteriorari sau pericol de incendiu.
d) Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe de alte obiecte metalice, cum ar
fi agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte piese metalice mici. Acest lucru previne
scurtcircuitele intre terminale, care pot duce la aprindere sau incendiu.
e) In caz de utilizare necorespunzitoare, este posibil ca lichidul din acumulator s3 se scurgi.
Evitati contactul cu acesta. Daca lichidul ajunge accidental pe piele, clatiti imediat zona
afectatd cu apd. Daca intrd in contact cu ochii, solicitati imediat asistenta medicala. Lichidul
scurs din acumulator poate provoca arsuri sau coroziune.

ul. act

6) Reparatii

Reparatiile trebuie efectuate doar de un personal calificat. Tnlocuiti piesele doar cu piese de
schimb identice. O lamd ascutitd care este greu de controlat sau se blocheaza cu usurinta
poate prezenta pericol.

Reguli suplimentare de siguranta pentru acumulatori

1.Inainte de orice interventie (cum ar fi schimbarea accesoriilor, inspectia, intretinerea,
transportarea, depozitarea etc.), comutatorul de sens (inainte/inapoi) trebuie s3 fie oprit si
setat pe pozitia de blocare (slider), apoi acumulatorul poate fi indepartat.

2.Tnainte de utilizare, verificati daci acumulatorul este instalat corect.

3.1n timpul incércarii, acumulatorul se poate incilzi usor; acest fenomen este normal.

4.Nu ncarcati acumulatori deteriorati.

5.Dupa finalizarea incarcarii, deconectati mai intai alimentarea, apoi scoateti acumulatorul
din incdrcator. Nu ldsati acumulatorul in incarcator pentru perioade indelungate.

6.Nu introduceti acumulatorul incarcat in incdrcator dacd unealta nu este utilizata.

7.Nu incercati sa demontati acumulatorul. Orice lucrdri de intretinere sau reparatie trebuie
efectuata exclusiv de persoane calificate. Asamblarea incorectd poate duce la electrocutare
sau incendiu.

8.Nu scurtcircuitati acumulatorul.

9.Este interzisd aruncarea acumulatorilor in foc, deoarece existd riscuri de explozie.

10.Nu scapati acumulatorul, nu il agitati si nu il supuneti la socuri mecanice.

11.Nu folositi acumulatorul pentru a lovi suprafete dure; acest lucru poate duce la
scurtcircuite interne, incendiu sau chiar explozie.

12.Acumulatorul trebuie pastrat departe de temperaturi ridicate sau flicari. Nu il asezati
pe surse de cdldurd si nu il expuneti direct la raze solare intense—temperaturile ridicate
pot cauza pericol grav de explozie.

13.Asigurati o buna ventilare a spatiului de lucru. Gazele toxice eliminate de acumulatorii
deteriorati sau utilizati incorect pot cauza vatamari corporale.

14.Acumulatorii pot prezenta scurgeri in caz de suprasolicitare sau temperaturd excesiva.
Daca lichidul ce se scurge contamineaza unealta, curatati partile afectate si inlocuiti
componentele contaminate, dacd este necesar. Acumulatorii care prezinta scurgeri nu
trebuie utilizati.Daca lichidul ajunge pe piele, spalati imediat zona afectata cu apa si sapun,
apoi clatiti cu suc de lamaie sau otet. Daca patrunde in ochi, clatiti abundent cu apa curata
si solicitati imediat asistenta medicala. Lichidul evacuat din acumulator poate fi coroziv
sau inflamabil.

15.Acumulatorii trebuie pastrati intr-un mediu ferit de umiditate si mucegai. Ei nu trebuie
expusi la apd sau ploaie.

16.Dacd acumulatorul nu este utilizat pentru o perioada indelungata, efectuati un ciclu
complet de incarcare/descarcare la fiecare 2-3 luni si depozitati-l la aproximativ 50% din
capacitatea sa.

17.Intervalul de temperatura pentru depozitarea acumulatorilor este intre 0 °C si 45 °C.
Temperaturi prea joase sau prea ridicate pot afecta performanta acestuia.
18.Acumulatorul utilizeaza un material activ pe baza de litiu-ion. Activitatea ionicd a litiului
variaza in functie de temperaturg, iar in sezonul rece durata de utilizare va fi redusa.

19.Nu depozitati acumulatorul langa obiecte metalice precum agrafe, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte piese metalice de dimensiuni mici. Contactul cu metal poate provoca
scurtcircuit si poate duce la soc electric, scantei, arsuri, explozie sau incendiu.

20.Nu aruncati acumulatorii uzati in gunoiul menajer, in foc sau in apa.

21. Acumulatorii deteriorati trebuie colectati si predati unui centru autorizat de reciclare
sau eliminati in mod responsabil, conform reglementdrilor de protectie a mediului.

22.Nu incdrcati acumulatorul daca temperatura este mai mica de 10 °C sau mai mare de
50 °C. La temperaturi sub 0 °C, este posibil ca incarcarea sa nu fie posibila.

23.1n timpul incdrcarii, nu plasati acumulatorul sau incarcitorul pe suprafete inflamabile,
cum ar fi paturi sau canapele. Asezati-le doar pe suprafete neinflamabile, precum gresie sau
beton.

24.Incércarea trebuie supravegheati de o persoana responsabild. Supraincircarea este
strict interzisa.

Fierastrau electric cu lant cu acumulator — Informatii importante

Cititi si respectati toate instructiunile de siguranta, procedurile de utilizare si informatiile
privind garantia incluse in acest manual. P3strati manualul si factura de achizitie intr-un loc
uscat, pentru referinte ulterioare.

Avertizare: Inainte de a incepe lucrul, cititi cu atentie manualul de utilizare. Utilizatorul
trebuie sa se familiarizeze cu functiile produsului si cu procedurile de baza pentru utilizare.
Folositi si intretineti produsul conform instructiunilor, pentru a asigura functionarea lui

corectd. Pastrati manualul la indemans, in apropierea uneltei.
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A Avertizare — Putere de iesire 500W
Diametru de tdiere 190 mm

Fierastrau cu lant cu acumulator
1.in timpul utilizdrii, mentineti o distant3 sigurd intre corp si lant. nainte de pornirea uneltei, Dimensiune lama de ghidaj 8"
asigurati-va ca lantul nu este in contact cu niciun obiect. Chiar si o scurta distragere a atentiei Rotatie
in timpul lucrului poate duce la prinderea hainelor sau a mainilor in lant.

2.Tineti intotdeauna manerul din spate cu mana dreapta si manerul din fata cu mana stanga.
Utilizarea fierastraului in pozitie incorecta creste considerabil riscul de accidentare grava. Nu
schimbati niciodata pozitia mainilor. Structura produsului
3.1n timpul utilizarii, lantul poate atinge fire electrice sub tensiune ascunse in zona de tiiere. Lista componentelor:
Tn astfel de conditii, apucati unealta doar de méanerele izolate. Dac lantul intré in contact

cu un conductor activ, piesele metalice expuse pot deveni conductoare si pot provoca

electrocutare. Méner antialunecare
4.Purtati intotdeauna ochelari de protectie si echipament pentru protectia auzului. Se
recomanda suplimentar folosirea manusilor, castii, imbracamintei cu maneci lungi si a
incaltdmintei adecvate. Echipamentul corespunzator reduce riscul de ranire in cazul unui
contact accidental cu lantul.

5.Nu utilizati fierastraul atunci cand lucrati in copac. Utilizarea uneltei de la indltime poate
duce la accidentari grave.

6.Lucrati intotdeauna de pe o suprafata stabild, plana si sigura. Evitati suprafetele instabile
sau alunecoase, cum ar fi scarile, care pot duce la pierderea controlului asupra uneltei.
7.Cand taiati crengi aflate sub tensiune, fiti atent la recul. Dupd eliberarea tensiunii din
fibrele lemnului, ramura poate ricosa si poate lovi utilizatorul sau unealta, provocand
pierderea controlului.

8.Acordati atentie sporitd atunci cand taiati arbusti sau copaci tineri. Materialele lungi si
flexibile se pot agata in lant sau pot destabiliza unealta in timpul functionarii.

9.Tnainte de transportare, opriti fierastriul, activati protectia lantului si tineti fierastraul
astfel incat lantul sa nu vina in contact cu corpul. La transportare sau depozitare, montati
intotdeauna capacul lamei de ghidaj. Manipularea corecta reduce riscul de contact
accidental cu lantul.

10.Lubrifiati lantul periodic, verificati tensionarea acestuia si inlocuiti accesoriile conform
indicatiilor din manual. O tensionare incorecta sau lipsa lubrifierii pot duce la ruperea
lantului sau la recul.

11.Péstrati manerul curat, uscat, fard urme de grasime. Un maner alunecos reduce controlul

5400

Acumulator detasabil

Comutator de deblocare
aacumulatorului
Comutator de

Capac lateral sigurantd

Buton comutator

Lant

Instructiuni de utilizare

asupra uneltei si creste riscul de accidentare. 1. Cum se demonteaza lantul:
12.Utilizati fierastraul exclusiv pentru taierea lemnului. Nu il folositi pentru alte materiale
precum plastic, piatra sau elemente de constructii care nu sunt din lemn. Utilizarea Desfaceti butonul si indepértati capacul.

necorespunzatoare poate genera situatii periculoase.

13.Recul — Cauze si masuri de prevenire:

n timpul taierii, dac3 varful lamei de ghidaj intré in contact cu un obiect sau daca lantul

este blocat, poate apdrea reculul. Aceasta reactie brusca poate face ca lama sa fie proiectatd
n sus sau spre utilizator.

Reculul apare de obicei cand cadranul superior al varfului lamei de ghidaj loveste un obiect
sau este comprimat. Acest lucru poate duce la o deviere rapida si necontrolata a lamei, cu
risc serios de accidentare.

Nu v3 bazati exclusiv pe sistemele de siguranti integrate in unealta. in calitate de utilizator,
este esential sa luati masuri active pentru prevenirea reculului si evitarea utilizarii
necorespunzatoare. Reculul este cauzat de conditii gresite de lucru sau de utilizare incorecta,
dar poate fi prevenit respectand urmatoarele recomandari: (Capac lateral).
— Mentineti o priza ferma pe manerul fierastraului, folosind degetele si policele, si ajustati
pozitia corpului si a bratelor pentru un control optim. Utilizarea corectd ajutd la prevenirea
reculului. Dacd sunt respectate masurile de sigurantd, utilizatorul poate controla eficient
forta de recul. Mentineti atentia in timpul lucrului.

— Nu va intindeti excesiv si nu utilizati fierdstraul deasupra nivelului umerilor. Acest lucru
reduce riscul de contact accidental intre varful lamei de ghidaj si obiecte din jur si asigura
un control mai bun in situatii neprevazute.

— Utilizati doar lanturi si lame de schimb recomandate de producator. Utilizarea pieselor
incompatibile poate duce la ruperea lantului sau la aparitia reculului.

— Respectati instructiunile producatorului privind ascutirea si intretinerea lantului. Setarile
gresite ale limitatorului de adancime —in special o reducere excesiva a inaltimii — pot creste ghidaj. (Fig. 2)
semnificativ frecventa aparitiei reculului.

Buton comutator Fig.1
(Fig. 1) Desurubati butonul de compresie in sens antiorar si scoateti capacul de compresie

Dupé demontarea capacului lateral, precum este prezentat in imagine, scoateti lama de

14.1nainte de utilizare, inspectati fieréstriul pentru a vi asigura ca lantul se deplaseazi liber 2. Cum se monteazd lama de ghidaj:

si c3 toate sistemele respectd standardele de sigurant3. Acordati atentie deosebité Mai intai, montati lantul pe lama de ghidaj, asigurandu-vé cd ghidajul central se potriveste
urméatoarelor aspecte: corect in canalul de ghidare al lamei.

— Frana lantului functioneaz corect Nota: Taisul lantului trebuie sa fie orientat in fata!

— Frana de inertie (de recul) functioneaza corect Nota: Sursa de alimentare are un dispozitiv pentru reglarea tensiondrii lantului. La montarea
— Lama de ghidaj si capacul pinionului (rotii de lant) sunt compatibile si montate ferm lamei de ghidaj, asigurati-va cd blocul de reglare este introdus corect in orificiul de

— Lantul este ascutit si tensionat conform specificatiilor producatorului pozitionare aflat la capatul lamei de ghidaj. (Fig. 3 si Fig. 4)

15.Nu porniti fierdstraul cu capacul lantului montat. Acest lucru poate duce la un recul
violent al capacului, ceea ce poate provoca raniri sau deteriorarea obiectelor din apropiere.
Domeniul de aplicare Montati lantul pe lama de ghidaj. (Fig. 3)
Taierea crengilor in livezi, toaletarea arborilor in gradini publice, tdierea bambusului,
despicarea lemnelor pentru foc pentru uz casnic. Este conceputa pentru lucrari in aer liber.
Se impune utilizarea echipamentului individual de protectie.

Parametrii tehnici

YBS-84 Fierastrau electric cu lant fara perii,
cu acumulator, 8" Aliniati orificiul de fixare si montati lama de ghidaj impreuna cu lantul.

20V 4Ah 10C

Tensiune acumulator

RO | °




Montati capacul lateral si strangeti piulitele. Fig. 4

3. Cum se regleaza tensionarea lantului
Standardul de reglare este urmatorul: ridicati lantul cu ména, la mijlocul lamei de ghidaj —
trebuie sa fie vizibili trei dintii de ghidare centrali. (Fig. 5)

Desfaceti piulita de fixare.

Precum este aratat in imagine, rotiti surubul de reglare in sens
orar pentru tensionare si in sens antiorar pentru slabire. (Fig. 5)

Observatie:
Modelul de fierdstrdu cu lant de 6 inch are doud configuratii diferite
(Fig. 1-Fig. 4 reprezintd o versiune, iar Fig. 5 reprezintd o altd versiune)

4. Tensionarea lantului este ilustrata in figura de mai jos:

Nota de utilizare: trageti lantul in jos — trebuie sa fie vizibili de la 1 pana la 3 dinti de
ghidare centrali.

1.Lantul nou se va intinde
Verificati si ajustati frecvent lantul la o tensionare corectd, deoarece un lant slabit se poate
deraia cu usurinta.

Acest lucru poate duce la uzura accelerata a lantului si a lamei de ghidaj.

2.Lantul trebuie s3 fie corect agezat pe roatd/pinion.
Verificati acest lucru dupa instalare. (Fig. 6)

A
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Trageti lantul in jos — trebuie sa fie vizibili intre 1 si 3 dinti
de ghidare centrali. Fig. 6

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Cand utilizati aceasta unealta, purtati intotdeauna imbracdminte adecvatd si manusi de
lucru. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daci unealta functioneazi corect. Comutatorul
de pornire/oprire si comutatorul de siguranta trebuie sa fie functionale. La eliberarea
comutatorului de pornire, alimentarea trebuie sa se intrerupa. Daca oricare dintre
comutatoare este defect, nu utilizati unealta.

Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde valorii nominale indicate pe

@) vananoto

Nu incercati sa tdiati ramuri cu diametrul mai mare de 100 mm. Scoateti cutia acumulatorului
dupa utilizare.

Tehnici de téiere

1.7n timpul functionérii, tineti cealaltd man la o distanta de cel putin 15 cm fat3 de zona de
taiere. Nu plasati mana in apropierea lamei.

2.Nu folositi aceasta unealtd pentru a taia fortat crengi groase, deoarece lantul se poate bloca.
Il de frig sau umiditate, protejati acumulatorul plasandu-I sub imbracaminte
impermeabild. Nu utilizati unealta pe timp de ploaie.

3.Se recomanda scoaterea acumulatorului dupd utilizare.

4.Dacd puterea de tdiere este insuficientd sau functionarea este neuniforma, verificati daca
acumulatorul s-a descdrcat sau daca este necesara curatare sau lucrari de mentenanta.
Centrul de deservire este responsabil pentru orice reparatie care nu este acoperitd de acest
manual. Pentru a asigura o utilizare sigurd, folositi intotdeauna piese de schimb originale.
Tnainte de a efectua lucrari de mentenant3, opriti unealta si deconectati acumulatorul.
Depozitati acumulatorul in sigurantd, intr-un ambalaj de protectie, si purtati manusi atunci
cand manipulati lantul, pentru a evita accidentarile. Curatarea si intretinerea ulterioara
trebuie efectuate periodic. Acest lucru contribuie la functionarea sigura si fiabild pe termen
lung a uneltei.

Remedierea defectiunilor

Problemd Posibile cauze

Ambii acumulatori nu sunt
instalati

Instalati un acumulator
complet incarcat.

Fierastraul cu lant nu
porneste

: Dacd acumulatorul nu se
Deteriorare a acumulatorulul fhcarcs, inlocuiti-l.

(subtensiune)

Lantul nu se roteste Frana lantului este activaty | Dezactivati frana lantului

Nivel scdzut al.
acumulatorului

Dupd o utilizare
prelungitd, motorul se
opreste

Dacd acumulatorul nu se
ncarca, inlocuiti-l.

Scoateti recipientul pentru
ulei din cutie si aplicati ulei

de lubrifiere pe lant si pe roatal
de ghidare a lamei.

Dupa utilizarea prelungita a
uneltei, lubrifierea lantului
este epuizata

Lantul nu este lubrifiat

Montare incorectd a
acumulatorului

Instalati acumulatorul
conform instructiunilor din

Nu se atinge viteza acest manual.

maxima de functionare

Capacitate redusa a
acumulatorului

Dacd acumulatorul nu se
ncarcd, inlocuiti-l.

Deteriorare a sistemului de

L Contactati un centru de
transmisie

deservire autorizat

Chiar si cu frana lantului
activata, lantul nu se
opreste: opriti imediat
unealta

Reglati tensionarea lamei de

Curea de frand uzata ghidaj si a lantului

" - La‘m? de ghidaj sau lant Contactati un centru de
Vibratii anormale: slabit deservire autorizat

Opriti imediat fierastraul!

Contactati un centru de
deservire autorizat pentru
reparatii.

Defectiune a uneltei

eticheta/pldcuta uneltei. Riscul de accidentare poate fi redus prin purtarea ec tului

de protectie si prin verificarea functionarii corecte a uneltei. Verificati frecventa de lucru
pentru a asigura performanta optima. Pentru a prelungi durata de viatd a acumulatorului si
a uneltei, evitati suprasolicitarea in utilizare.

Instructiuni pentru acumulator si incdrcdtor

Atentie!
La montarea sau ea ului, t ti maneta de inversare in pozitia
centrald pentru a bloca comutatorul. Acest lucru previne pornirea accidentala a uneltei si
prezintd un risc de siguranta.

’ [RO__|
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La livrare, acumulatorul este doar partial incarcat. Pentru a asigura performanta maxima,
acumulatorul trebuie incarcat complet inainte de prima utilizare.

si ului
1. Montarea acumulatorului
Precum este aratat in figura de mai jos, cand montati acumulatorul, asigurati-va cd este
inserat corect pana se aude un ,clic”, care confirma fixarea sigura pe unealtd.
Daca nu este montat corespunzator, acumulatorul se poate desprinde accidental,

reprezentand un risc de accidentare pentru utilizator sau pentru persoanele din apropiere.

Evitati plasarea acumulatorului cu fortd excesiva sau lovirea acestuia de alte obiecte.
Nota: Utilizati doar acumulatori de modelul specificat. Utilizarea unor acumulatori
incompatibili poate provoca accidentari, deteriordri materiale, explozii ale acumulatorului
sau deteriorarea uneltei.

Battery pack

2. Demontarea acumulatorului
Sprijiniti acumulatorul din partea de jos, apasati butonul de eliberare si extrageti-I.

Nota: Nu trageti acumulatorul cu forta.
3. Afisaj de incarcare

Afisajul nivelului de incarcare se afld pe unealtd, in zona de conectare a acumulatorului.
Starea de incarcare este afisata in felul urmator:

Stare LED verde Nivel aproximativ al energiei ramase

Trei lumini aprinse continuu — nivel ridicat de 66-100%
incarcare

Doud lumini aprinse continuu — nivel mediu 33-66%
0 lumina aprinsa continuu — nivel scazut 10-33%

Unele modele nu au afisaj pentru nivelul de energie sau acesta este pozitionat diferit.
Consultati produsul real.

Metoda de incircare a acumulatorului: acest incarcator a fost conceput pentru modelul
specificat si poate fi folosit in conditii normale ale mediului.

Acumulatorul litiu-ion este reincarcabil. Specificatiile acestui produs sunt prezentate in
tabelul de mai jos:

Element Specificatie
Tensiune de alimentare (AC) 220-240V
Curent de incércare (A) 4
Frecventd de alimentare (Hz) 50-60
Tensiune acumulator compatibil (DC/IN 20V (MAX)
Timp de incarcare completa (min) 180-360
Clasa de izolatie Izolatie dubla

Nota: Compania isi rezerva dreptul de a imbunatati specificatiile si parametrii fara notificare

prealabi

Tncarcarea acumulatorului
1.Dupd conectarea incarcatorului la priza, se aprinde indicatorul verde, semnaland modul
standby.

2.Introduceti acumulatorul in incircator. Incarcarea incepe cand se aprinde indicatorul rosu.

Nota: Asigurati-va ca tensiunea de alimentare AC corespunde valorii indicate pe eticheta
ncarcdtorului.
Consultati tabelul pentru semnificatia indicatorilor in timpul incarcarii.

Pictos

Stare incdrcare grama Indicator

Introduceti incarcatorul in priza AC LED verde aprins continuu

Acumulatorul se incarca LED rosu aprins continuu

LED verde deschis aprins

Tncércarea este complet v
continuu

Detectarea defectiunilor acumulatorului

Tncarcatorul poate detecta anumite defecte ale acumulatorului, in functie de
comportamentul indicatorului luminos. Dacd atat LED-ul rosu cat si cel verde sunt stinse
sau au un comportament neobisnuit, scoateti acumulatorul si reintroduceti-l in incarcator.
Daca problema persistd, incercati un alt acumulator. Daca noul acumulator se incarca
normal, este posibil ca acumulatorul initial sa fie defect. Daca apare aceeasi problema,
este posibil ca incarcatorul sa fie defect si sd necesite service.

Depozitarea uneltei

Tnainte de depozitare, curitati bine unealta. Dupa demontarea protectiei pinionului,
indepartati toate resturile si rumegusul. Dupad curdtare, porniti unealta in gol pentru a
lubrifia lantul si lama de ghidaj. Apoi montati capacul de protectie al lamei de ghidaj. Tn
timpul functionarii in gol, lama va extrage ulei din rezervor si il va distribui pe lant.

Reparatii si intretinere

Deconectati intotdeauna unealta de la sursa de alimentare inainte de a efectua orice
reparatie sau inlocuire a componentelor. Aceasta unealta electrica functioneaza in mod
normal faré a necesita lubrifiere suplimentara sau operatiuni speciale de deservire.
Pentru componentele care nu necesita intretinere speciald, urmati aceste recomandari:
curatati unealta cu o carpa uscata dupa utilizare. Nu folositi apa sau detergenti chimici,
deoarece acestea pot deteriora carcasa sau provoca soc electric.
Pastrati orificiul de admisie al motorului curat si fara obstructii, pentru a evita blocarea
sistemului de racire. Nu folositi unealta in medii cu praf excesiv. Pot aparea ocazional
scantei la orificiul de evacuare — acest fenomen este normal si nu indicé o defectiune.
Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de un
centru de deservire autorizat sau de un specialist calificat, pentru a evita riscul de
electrocutare.




PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

Mosanylicra, npounTalite nepes ucnonb3osannem. CoxpaHuTe Ans NOCAEAYIOWEro
obpawenus.

MpoussoauTens octaBAAeT 3a cO60M NPaBo M3MEHATL TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKM 6e3
NPeABapUTENbHOTO YBEAOMNEHMA.

n no TEXHUKe
06wue mepbl npm pa6ote ¢

& BHumanue!

MpouTMTe BCe MHCTPYKLMM, NPeAYNPEXACHNA, N3y4MUTe UNNIOCTPALMM, NPUNAraemble K
[AAHHOMY 3/1€KTPOMHCTPYMeHTY. Hecobntoaerne 3Tix Tpe6oBaHmii MOMXeT NpuBecTH K
NOPaXEHMNIO INEKTPUYECKNM TOKOM, BO3FOPaHMIO MM CEPbE3HBIM TPaBMam.

@) vananoto

f) Pexywwime snemeHTbI AOMKHbI BbITb OCTPBLIMM W YUCTHIMK.

g) YunTbiBaiiTe ycnoBUA IKCNNYaTaUMM U TPEBOBaHUA K KOHKPETHOMY TUNY MHCTPYMEHTa.
Wcnonb3yiiTe ero cornacHo pyKoBOACTBY Nonb3oBaTeNs. HenpasuabHoe NpumeHeHne
MHCTPYMeHTa, HaCaloK MM aKCecCyapos, a Takke BbiNoHeH e onepaumii BHe
NPeayCMOTPEHHOrO AManasoHa MOTYT NPUBECTM K ONACHBIM CUTYaLLUAM.

5) Ui M Mepbl npes

a) Mepes, yCTaHOBKOM aKKYMyNATOPHOTO 6/10Ka y6eAnTech, YTo Nepek/oyaTesb UHCTPYMEHTa
HaxoAnTcA B . YcTaHoBKa ITopa npu g
nepek/oyaTesIe MOXET NPUBECTYH K BHE3aNHOMY 3anycKy 1 Tpasme.

b) cnonbayiiTte ToNbKo 3apAAHOE YCTPOICTBO, PEKOMEH/0BAHHOE NPOU3BOANTENEM.

om

Wcno; H 0 3apALHOIO Y moxkeT K BO3ropaHuio
WAV NOBPeXAEHHIO 060pYA0BaHMA.
c) Uci 1iTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONIbKO C MU 6nokamu.

C BCe " ana "

B 4aHHOM PYKOBO/CTBE TEPMMH «3/1EKTPOUHCTPYMEHT» OXBATbIBAET KaK MHCTPYMEHTbI,
pabortatowme oT cetv (c kabenem), Tak u oT akkymynsTopa (6es kabens).

1) Pabouas 3oHa

a) Paboyan 30Ha A0/MKHA BbITb YMCTOM M XOPOLUO OCBELEHHOM. Becnopagok v nioxoe
OCBelEHUE YBENMUMBAIOT PUCK TPaBM.

b) He ncnonb3ayiite aneKTPOUHCTPYMEHT BO B3Pl i cpege — B
NPUCYTCTBIM N1ETKOBOCTNIAMEHAIOUIMXCA XKIUAKOCTEN, a308 UM NbIN. INEKTPOUHCTPYMEHT
MOXET C03/}aBaTb UCKPbI, CNOCOGHbIE BOCINIAMEHNUTH Nbl/lb MM Napbl.

c) Vi YTO AETU U T y/v pabouyto 30Hy A0 Hayana paboTbl.

2) 3nekTpobesonacHocTb

a) B1/IKa 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA [J0/)KHA COOTBETCTBOBATL po3eTke. He usmeHaiiTe

KOHCTPYKUMIO BUAIKM.

b) M3Beraiite KOHTaKTa C 3a3eMNEHHBIMU NOBEPXHOCTAMM, TAKUMM KaK TPpyBbl, paanaTops

M XONOANNBbHUKK. KOHTAKT Tena ¢ é T y pUCK

NOPAXKEHNA INEKTPUYECKMM TOKOM.

) He MCnonb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT MO, A0KAEM UM BO BNAXKHOIA cpeae. Monaaakne

B1ArM BHYTPb MHCTPYMEHTA NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHMA TOKOM.

d) He uc Kabenb NUTaHuaA o6pasom. Hukoraa He nepeHocuTe

3/1IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabeslb U He BbIHUMANTE BUIKY U3 PO3ETKM, NOTAHYB ee 3a WHyp.

[epxuTe Kabenb NoAANbILE OT UCTOYHMKOB TEMN/Ia, Mac/a, OCTPLIX KNOMOK 1 ABMXKYLLIMXCA

vacteit. MoBPEKAEHHBIN MM 3aNYTaHHBINA KABENb YBENMUMBAET PUCK NOPAKEHUA TOKOM.

) Mpy paboTe ¢ 31EKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3ZyXe MCMONb3YITE yANMHUTENM,
p ana o . OHU CHUMKAIOT PUCK MOPAKEHUA TOKOM.

3) Nlnunan 6esonacHocTb

a) byabTe BHUMaTeNbHbI. COXpaHanTe 6AUTENBHOCTb BO BpemMs paboTbl C 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM 1 He paboTaiiTe Koraa yyscTByeTe ceba ycTanbim. He uuTaiiTe, He NpuHUMaiiTe
/NeKapcTBa U He UCMONb3YiATe MHCTPYMEHT NOZ BO3AEMCTBMEM a/IKOrONIA MM NPenapaTos.
OTB/IEUEHHOCT BO BPEMA PaBOTbI MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

b) Uci cpeacTea 0i1 33K TbI. Beerga HageBaiiTe 3aluUTHbIE OUKM.

B MbI/IbHBIX YCI0BMAX MCMONb3YHiTE pecnupaTop. Heckonb3auas obyeb, kacka, 3aluTa cyxa
1 pyrue cpeaCcTBa MOTYT CHU3UTL PUCK NOYYEHNA TPABM.

¢) U36eraiire cay4aiHoro 3anycka. Nepes nogKAYEHUEM BUIKN K UCTOYHUKY NUTAHUA
ybeaunTecs, 4To nep TeNb HaXOAMUTCA B « !

NPU aKTUBHOM NeEPeK/IoYaTENe MOKET NPUBECTHU K HEenpeAHaMepPeHHOMy 3amyCKy U Tpasme.
d) YaanuTe Bce peryMpoBoUHbIe K/IOYM W MHCTPYMEHTbI Nepes BKoYeHneM
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. OC KN4 Ha A 4aCTAX MOTYT BbI3BaTh
TPaBMbI.

e) He pa6oraiiTe B HeyCTOWYMBOM UAK Heya06HOM . Cnepute 3a

HOT 1 KOpMyca. 3TO MOMOTaeT KOHTPOMPOBATL MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMAX.
f) Opesaittech Hagnexalwmm obpasom. He HafeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEKAY MM aKceccyapbl.
[epuTe BONOCHI, 0AEKAY 1 PyKasa Nogasblue oT ABUKYLIMXCA YacTeit. CBoBoAHaR oaexaa,
YKPAWEHWA MM IMHHBIE BOIOCHI MOTYT MONACTb B ABUKYUIMECH 31EMEHTbI.

8) Ec/m npe/lycmMOTpeHbl pasbEmbl 418 NOAKIONEHMA K YCTPOCTBAM CBOPa CTPYMKKN 1
nbiNK, yGEANTECH, YTO OHM NPABM/ILHO NOACOEAMHEHDI M UCMIONL3YIOTCA. 3T YCTPOIiCTBA
CHUXKAKOT OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C BbIGPOCOM OTXOA0B.

4) Mepbi 6e30nacHocTH npu paboTe € 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM

a) He ucnonb3ayiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT He MO HasHaueHuto. MPUMEHANTE UHCTPYMEHT

CTPOro 8 COOT cero B e HIE C TEXHUYECKMMM
p cooteercT i 3apaye. 370 obecneunsaet

3pdexTuBHyto 1 GesonacHyto paboty.

b) Ec/vt nepeknitoyatenb He MO3BONACT BK/OUNTL UM BIK/IOUUTE MUTAHME, HCTPYMEHT

He/Ib3A MCMO/Ib30BaTb. INEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN HEBO3MOMXHO KOHTPOMPOBATH C

NOMOLLBIO NepeK/ioaTeNns, NPEACTABAAET ONACHOCTb W NOA/IEKMUT PEMOHTY.

c) Nepeq, per i, 3ameHomn AU Xp: MHCTPyMeHTa 06A3aTeNbHO

n TOPOB MOXET Bbl3BaTb HEMCNPABHOCTH,
NOBPEeXAEHNA AN NOXKapoonacHble CUTyauuu.

d) Ecu akKymynsTOpHBIN 610K HEe MCNONb3YeTCA, XPaHUTE ero NOAANbLIE OT METANINYECKUX
npeamMeToB, TaKUX KaK CKpPenku, MOHEeTbI, Kto4Yu, re03au, Wypynbl U Apyriue menkue
MeTannyeckne AeTanu. 3To NOMOXKET U36ekaTb KOPOTKMX 3aMbIKaHUI MEM/Y KOHTaKTamMM,
KOTOpble MOryT NPUBECTN K BO3ropaHuio.

e) Mpyu HeNpPaBMAbHOM IKCNNYaTaLUKU BO3MOXKHO BbITEKAHWUE 3NEKTPONNTA U3 aKKYMYNATOPaA.
WN3beraiiTe KOHTAKTa C UAKOCTbIO. MpPU CAYYAHOM NONaAaHWUM Ha KOXKY NPOMOITe
NOPaXEHHbIN y4acTok BoAOM. [Mpu nonagaHum 8 rasa HemeAneHHo obpaTuTech K Bpady.
BbiTekwuit SNEKTPONUT MOXKET BbI3BaTb KOPPO3UIO U/IN OXKOTU.

6) PemoHT

a) PEMOHT 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA [JO/KEH BINONHATLCA KBANMGULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM
TEXHUYECKOTO 0BCNYKUBAHMA. 3aMeHsAITe TNl TONBKO Ha MAEHTUYHbBIE OPUTMHANbHBIE
3anacHble YacTu. /le3sue C OCTPbIM PEXKYLMM KPaem, KOTOPOE TPYAHO KOHTPOMPOBaTL
M/ KOTOPOE NIErKO 3aCTPEBAET, MOMKET NPUBECTU K ONACHOI CUTYaLMK.

[JlononHutensHbie mepsl 6e30nacHoOCTH Npu paboTe ¢ aKKYMYNATOPHBIMM B10KaMKu

1.Nepen Hauanom paboTbl, TEXHUYECKIUM 06 nwm

MHCTPY - Te " Top.

2.Mepep Hayanom paboTel ybeaurecs, 4o PHBI 610K yC n

3.Bo Bpems 3apaakn op MoXeT HarpeTbeA — 3T0 HOPMANbHOE
ABNEHME.

4.He 3apaxaiiTe NoBpexKAEHHbIE aKKyMYNATOPbI.

5.Mo OKOHYaHMM 3apAAKM CHaYana OTKAIOYUTE NUTAHKE, 3aTEM U3BNEKUTE aKKYMYNATOPHbINA
610K 13 3apAAHOTO YCTPOIACTBA. He ocTaBNAlTE aKKYMYNATOP B 3apAAHOM YCTPOUCTBE Ha
AUTENbHOE BPEMA.

6.He iite 3ap; y
VHCTPYMEHT He UCNOoNb3yeTca.

7.He nbiTaitTech pa3bupatb akkyMynaTopHbIi 610K. Jllob6oe TexHuyeckoe o6cnykusanme
WA PEMOHT [JO/KEH BbINONHATLCA c

CBOpKa AYEEK MOXET MPUBECTY K MOPAKEHMIO TOKOM /I BO3TOPaHHIO.
8.He ponyckaiite KOpoTKoro pa.
9 6pocatb Opbl B OTOHb — 3TO MOXET BbI3BaTb B3PbIB.

10.He poHAiiTe akKyMynAToOp, He TpACUTE U He NoABepraiiTe yaapam.

11.He ucnonbayiite akKyMynaTOp Kak MONOTOK U He yAapsAiiTe UM N0 TBEPABIM

NOBEPXHOCTAM — 3TO MOXeT K BHYTPS y KOpOTKOMY )

BO3rOPAHMIO UM [AXKe B3PbIBY.

12.XpaHuTe akKyMy/IATOPHbIE BIOKM BAA/M OT UCTOYHWKOB TEM/Ia M OTKPLITOTO OTHA. He
CTaBbTe aKKyMynATOp Ha 0GOTPEBATENN U He OCTABAANTE NOZ NPAMBIMMU CONHEUHbBIMU

Nly4amu — neperpes MOXeT NPUBECTM K B3PbIBy.

13.PaGoyee MecTo JO/KHO 6bITb XOPOWO BEHTMAMPYeMbIM. TOKCUUHBIE rasbl, Bblaensiowmeca
13 NOBPEXAEHHbIX MW HENPABMIBHO UCMIONb3YEMbIX aKKYMY/ATOPOB, MOFYT HAHECT/ Bpes,
30p0BbIO.

14.Mpu neperpese U1 YPE3MEPHON Harpy3Ke akKyMy/IATOP MOMKET HauaTb NPOTeKaTh.

EC/M XKMAKOCTb NOMNana Ha UHCTPYMEHT, OUNCTUTE 3arPASHEHHBIE YYaCTKW 1 Npu
HeobXoAMMOCT 3ameHuTe aeTanm. Mp opbl PHO MCNONb30BaTL
Henb3s. [Py NonaaaH1M 3NeKTPONNTA HA KOXKY HEME/IeHHO NPOMOITE BOAOW C MbIJIOM,
3aTem 06paboTaiiTe AMMOHHBIM COKOM MM YKCYCOM. Mpy NoNagaHny B masa — CPOUHO
MNPOMOITE YMACTOW BOAOI U 0BPATUTECH 33 MEAMLIMHCKOM NOMOLLbIO. INEKTPONUT MOXKET
BbI3bIBATH KOPPO3YIO MM BOCTIAMEHEHME.

15.AKKYMYNATOPbI CeAYeT XPaHWUTb B CYXOM, 3alUMLLEHHOM OT BAaru U nneceHun mecre. He
[AOMyCKaliTe KOHTAKTa C BOAOI M AOKAEM.

16.Ecnm akkyMynaTop He UCNONb3yeTca ANUTeNbHOE BPeMA, PEKOMEHAYEeTCA Kaxaple 2—3
MecALa NPOU3BOANTL NONHbIN LMK 3aPAAKM 1 PaspAAKM. XpaHuTe ero npu yposHe 3apaaa
okono 50 %.

17.PekomeHayemblil TeMnepaTypHblit Ananas3oH xpaHenus — ot 0 °C go 45 °C. Mpu

C/MLIKOM HW3KOI M/IU BBICOKOI TEeMMEpaType EMKOCTb aKKYMY/IATOPA MOXET CHUMKATBCA.

TOp 06PaTHO K 3apAAHOMY YCTPOICTBY, ecau

Tamu. H

OTK/IOUMTE €10 OT UCTOUHNKA NUTAHMA. ITO MePa NPeAOCTOPOKHOCTH, NP

CNyqaiHbIit 3anycK.

d) XpaHuTe Hencrnob3ayemblit 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNIHOM ANA AeTeil mecTe. He

[AonycKaiite K paBoTe ALY, He MMEIOLMX COOTBETCTBYIOWMX 3HAHWIA MU NOATOTOBKM.

INEKTPOMHCTPYMEHT OMaceH B PyKax HEMOATOTOB/IEHHOTO NO/b30BaTeNA.

e) MoaaepuBaiiTe NEKTPOMHCTPYMEHT B MCNPaBHOM COCTOAHMM. [poBepAiiTe Hannune
i Yacreit, 7 MW APYTUX HEUCNPABHOCTEN.

Mpyn 06HapyKeHNM AePEKTOB MHCTPYMEHT HEOBXOANMO OTPEMOHTUPOBATH 10 HaYana

paboTbl. MHOrMe HECHaCcTHbIe C/ly4an NPOUCXOAAT U3-3a M/IOXOTO TEXHUYECKOTO COCTOAHMA

obopyaosaHua.

18.AKKYMYNATOP UCMONb3YET aKTUBHbI MaTepuan Ha OCHOBE NUTUIA-MOHHOI TEXHONOMUU.
WNoHHaa aKTUBHOCTb INTUA 3aBUCUT OT Temneparypbl, N0O3TOMY B 3UMHMIA nepuog
NPOAO/IKUTENbHOCTD paﬁon’\ MOXeT CHUXKaTbCA.

19.He i TOP PALOM C M , TaKUMK KaK
CKpenKWn, MOHeTbI, K/K04K, rBO3KN, BUHTbI U Apyriue Meskue meTaniMyeckue aetanu.
KOHTaKT C METanIOM MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHKue, 4To npmae,qér K NOpaXkeHuo
3NEKTPUYECKMM TOKOM, UCKPaM, OXKOram, B3pbIBY UM BO3TOPaHMIO.

20.He BbibpacbiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI B 6bITOBOI MYCOp, B OFOHb UAW B
BoAy. MoBPEXAEHHBIE AKKYMYNATOPbI HEOBXOAMMO CAABATH B MYHKT YTUAU3ALUN UK
YTUAU3MPOBATb IKONOTUYECKHN 6e3sonacHbim cnocobom.

KUMM NP




@) yanamoto

21.He 3apsKaiiTe akKyMynATOp, eCNv TemnepaTypa B nomelleHnn Huxe 10 °C uau Bbilwe
50 °C. Npwu Temnepatype Hike 0 °C 3apsaKa MOXKET 6bITb HEBO3MOXKHA.
22.Bo BpemA 3apaaku He I3 TOp MAK y Ha MArKNX
MOBEPXHOCTAX, TaKMX KaK KPOBATU UM AUBaHbI. YCTAaHABAWUBANTE 3apAAHOE YCTPOICTBO
TONBKO Ha TBEPABIE HErOPIOYNE NOBEPXHOCTU — HANpPUMEP, NANTKY K GETOH.
23.Ha3sHaubTe OTBETCTBEHHOE MLIO ANA KOHTPOA Npoliecca 3apAaku. Nepesapaaka cTporo
3anpeueHa.

3apaaKa aKKyMyNATOPHOM LIENHOM NWUAbl — BaXKHas MHPopMauus
I'Iepe,q ncnonb3osBaHMem BHUMaTe/IbHO ﬂpO‘-IMTEﬁTE “n COGI’HOABWTE BCE MHCTPYKUWUKU NO
TeXHMKe 6e30MacHOCTY, NPaBMAA IKCTYATALMM U raPaHTUMHbIE YCAOBMS, YKa3aHHbIE B
AaHHOM pyKOBOACTBE. Xpanme PYKOBOACTBO M OPUTrMHAN AOKYMEHTa O NOKYIMKe B CyXOmM
mecte ans Aaaneﬁmero MCNONb30BaAHUA.

MNpeaynpexaeHve: nepes Hayanom paboTbl b C UHCT
Monb3oBatens AOMKEH 3HaTh ¢y N OCHOBHble ero
3KCnAyaTaummn. Mcnonbayiire u 06CyKUBaiTe MHCTPYMEHT CTPOTO B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM. PVKOBOACTEO AO0MKHO HAXOAMTLCA PAAOM C MHCTPYMEHTOM U 6bITb
AOCTYMHbIM B 110601 MOMEHT.

I'Ipe;:\ynpe)KAeHMﬂ no TexHuKe GesonacHocTn — AKKYMYNATOpHaA uenHaa nuna

1.Bo Bpema paboTbl AepiKUTE BCe HYACTU Tena Ha 6e30nacHoOM pacctoaHuu ot nubl. Mepea,
3anyckom ybeauTeck, 4To uenb He Daxe
KpaTKOBpeMeHHOe OTB/Ie4eHe MOXeT NPUBEeCTU K NONaAaHUIo oAeXabl unn Yacreii Tena B
uenb.

2.Bcerga AepxuTe 3aHIOI0 PYKOATKY NPaBoii PyKOiA, a nepeHIon — NeBoil.

cAc

— LienHoii Topmo3 paboTaeT ucnpasHo

— NHepuMOHHbI TOpMO3 (TOPMO3 OTCKOKa) paboTaeT McnpasHoO

— WnHa 1 Koxyx 3B€: " &

~ Llenb 3aToueHa 1 HaTAHYTa B COOTBETCTBIM CO CNeUMdUKaLMAMMU NPOU3BOANTENS

15.He 3anyckaiiTe nuAy, €C/M yCTaHOB/IEH 3aLMTHBIM KOXYX LENK. 3anycK B 3TOM COCTOAHMU
MOXET NPUBECTM K €10 PE3KOMY OTCKOKY, 4TO CO3/1aET PUCK TPaBMbl UM NOBPEXAEHUA
OKPYKaIoULMX NPEAMETOB.

06nactb NpUMeHeHus

O6pe3ka BETOK B cafiax U Ha npuycagebHbIx yyacTkax, obpeska epeBbes B MyHULUMNAAbHbIX
30Hax, pacnun 6ambyka, Konka ApoB ANsA BbITOBbIX HYXA. MHCTPYMEHT npuroaeH ans
MCNO/b30BaHMA Ha OTKPbITOM BO3AyXe. an paéoTe NeOﬁXODMMO uncnonb3osaTb cpeacTsa
VHANBUAYaNbHOW 3aLKThI.

TexHuuyecKue napamerpbl

YBS-84 LlenHan nuna ¢ 6ecluéTouHbIMm
Asuratenem, 8" (nutuesan)

HanpsaxeHue akkymynatopa 20B 4Ah 10C

BbixogHaA MOLWHOCTL 500BT

[NnameTp pesa 190 mm

Pasmep Hanpasaaiowei WhHbl, 8"

NWAbI BBEPX HOTaMM ABYMA PYKaMW YBENNUNBAET PUCK CePbE3HbIX TPaBM. HuKoraa He
MeHANTE NONOXeHMe PYK.

3.Bo Bpemsa paboTbl Lienb MOXKET 3aLienuTb CKPbITbIe NPOBOAA MO HANPAKEHNEM.
JllepuTech TONLKO 3a M30/IMPOBaHHbIE PYKOATKN. ECAIM Lienb KOCHETCA NPOBOAKM, TOK
MOXeT NepesaTbecA Ha MeTaNIMIecKne YacT MHCTPYMEHTa U Bbi3BaTb Mop: X

CKOpOCTb BpaLueHus 06/MuH 5400

Cxema ycTpoiictea uspenms

4.063aTe/NIbHO HA/AEBANTE 3aLUMTHBIE OYKM M HAYLIHUKN. [lONONHUTENLHO PEKOMEHAYeTCA
MCNONb30BaTb NEPYATKN, KACKY, OAEKAY C AIMHHBIMU PYKaBaMM 1 3aMTHYIO 06YBb.
3alWNTHOE CHAPAXKEHWE CHUMXAET PUCK TPABM NP CAIY4aitHOM KOHTAKTe C Lenbio.

5.He ncnonb3yiite nuny, HaxoaAack Ha Aepese. PaboTa ¢ NUION Ha BLICOTE MOMKET NPUBECTH
K TAXENbIM TPaBMam.

6.PaboTaiiTe TONbKO Ha YCTOWYMBOM, POBHOM M TBEPAOM NOBEPXHOCTU. M3beraiiTe CKONb3KMX
M/ HEeYCTORUMBBIX MECT, HANPUMEP, N1ECTHML, — 3TO MOXET NPUBECTY K NOTEpe PaBHOBECUA

W/ KOHTPOAIA HaZ, MAION.
7.Mpy pacnune BETOK Nog, HanpsaxeHuem ByasTe roTosbl K 0TCKoky. Mocne ocnabnenus
HANPAXEHNA APEBECHHbI BETKA MOXKET OTCKOYUTb M YAAPHTL ONepatopa uim nuy, 4to
NpUBEAET K NOTEpe KOHTPONA.
8.6yabTe 0CO6EHHO BHUMATE/bHbI MPU Pacnine KyCTOB U MONOAbIX AepeBbes. [inHHbIe
TMBKME 3/1eMEHTbI MOTYT 3aLIENUTBCA 33 LieMb WM HAPYLWNTL PaBHOBECHE MHCTPYMEHTA.
9.Mepe/ NePEHOCKO BbIKNKOYANTE NNAY, 3aKPbIBAATE 3ALLMTY LIENM U yaepKuBaiiTe 3a
NePEAHIOI0 PYKOATKY Tak, YTOBbI MHCTPYMEHT HaxoAM/CA Ha 6e30MacHOM PaccToAHNM OT
Tena. Mpyu XpaHeHUU 1 TPaHCMOPTMPOBKE 06A3aTeNbHO Ha/leBaiiTe YEXON Ha WiHY. 3T0
CHU)KAeT PUCK C/Ty4alHOTO KOHTAKTa C Lenblio.
10.PerynApHo cmasbiBaiiTe 1 HATATUBAIITE LEMb, A TAKIKe 3aMEHANTe KOMNAEKTYIoWMe B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEI. HenpasuabHOe HaTAXEHNE NN OTCYTCTBME CMA3KN MOXeET
NPUBECTM K 0BPbIBY LMY MM OMAaCHOMY OTCKOKY.
11.[lepuTe PYKOATKY CYXOif, YNCTOI 1 63 CeoB Macna Uam upa. CKoNb3Kan PYKOATKA
CHWMAET KOHTPO/Ib M NOBBILIAET PUCK HECYACTHOTO CYYaA.
12./cnonb3yiiTe Uy TONbKO ANA pacnuna ApeseciHbl. He npumeHaiite eé ana pesku
NAACTUKA, KAMHA UM CTPOUTE/NbHBIX MaTepnanos 6e3 ApesecuHbl. HenpasuabHoe
MCNONIb30BaHMeE MHCTPYMEHTA MOXKET CO3/aTh ONacHble CUTYaLMM.
13.MpuymHbI M NpeaoTBpaLieHne OTCKOKa:
Bo Bpem# pacnuna, ecim HaKOHEUHNK WIHBI LEMHOM NI/Ibl KACAETCA NOCTOPOHHETO

unn uens MoXeT OTCKOK. 3Ta peakums
BbI3bIBAET PE3KNI PbIBOK LIMHbI BBEPX 1 B CTOPOHY OnepaTopa.
OTCKOK Yallle BCEro NPOUCXOANT, KOTAA BEPXHAA YAaCTb HAKOHEUHNKA WWHbI YAAPAETCA O
npeameT MU CKUMAETCA. ITO MOXET NPUBECTM K TOMY, YTO WMHA Pe3KO OTCKOUMT Hasaa,
C03/1aBan CePbEIHYIO ONAacHOCTb TPABMbI.
He nonaraiiteck UCKAIO 0 Ha BCTP 3aWuTHbIE dy
06A3aH NPUHMMATb aKTMBHBIE MEPbI N0 NPeA0TBPALLEHMIO OTCKOKa 1 u3berat

HenpaBsu/IbHOMN 3KCN/YaTaUu MHCTPyMeHTa. Ownbku B 06palleHn uam HebnaronpuaTHble

YC/I0BMA PACcNAa MOTYT MPMBECTY K OTCKOKY — HO €10 MOXHO u3bexartb, cobtoaan
cneaylowme mepbl 6esonacHocTy:

~ MpoyHo yaepxuBaiiTe Ny 06ermm pykamu, 06xsaTbisan PYKOATKM GObWHMM 1

oc OTperynnpyiite NonoxeHue Tena 1 pyK ANa HaAEKHOTO KOHTPONA.
Mpu NPaBUNLHOM yAEPXKaHUM MOXKHO 3PEKTUBHO YyNPaBAATL peaKLueil OTCKoKa. byapte
BHUMATE/IbHbI BO BpeMA paboTl.

— He BbITAMMBaliTE PYKM CMWIKOM AaNEKO U He paboTaiiTe NUNOI Bbilue yPOBHA niey. 310
CHWKAET PUCK CAIY4aHOTO KOHTAKTa HAaKOHEYHMKA WHHBI C NpeAMeTamm n obecnedmnsaet
61 1 KOHTPONb NpY CUTyaLMUAX.

~ VCMonb3yiiTe TONIbKO WHHBI 1 Lenu, PEKOMEHA0BaHHbIE MPOU3BOANTENEM.
Henoaxoasiume KoMnAEKTyIowMe MOTYT NPUBECTU K PAsPbIBY LIENU MW YBENUYUTb PUCK
oTCKOKa.

— CnepyiiTe MHCTPYKUMAM NPOM3BOAMTENSA MO 3aTOUKE M OBCAYKMBAHMIO L.
Henpasu/ibHan HACTPOIiKa OrpaHMINTeNs My6UHbI — 0COBEHHO Ype3mepHoe ero
CHWKEHMe — YBE/IMUNBAET BEPOATHOCTb YACTOTO OTCKOKA.

14.MNepep Havanom paboTbl OCMOTPUTE NKUAY, YTOBLI Y6eaUTbCA, YTO Lenb c8o60aHO
ABMKETCA, @ BCE CUCTEMbI COOTBETCTBYIOT | Oco6oe

YAENUTE CReayIoUMM NYHKTaM:

6Gesor

nunbl. Monbzosatens

P

CbEMHBII akKymynaTop

NpoTtsockonb3awan
pyKoATKa

KHonka nssneuenmna
aKKymynaTtopa
Kronka 610kuposkun

3anycka

Bokosan
3aKMMHOI  KpbllwKa
BUHT

Uenb

VHCTpYKUMA N0 3KCNyaTauum
1. KaK cHATb uensb:
OcnabbTe 3aKMMHOM BUHT U CHUMUTE BOKOBYIO KPbILLKY.

3aXUMHOI BUHT

(Puc. 1) NoBePHMTE 3a)KMMHO BUHT NPOTMB 4YaCOBOI CTPE/IKM 1 CHUMMTE MPUKUMHYIO
KPbILWKY (BOKOBYIO KPbILLKY).

Puc. 2

Mocne cHATUA BOKOBOW KPBILWKK, KK NOKA3aHO Ha PUCYHKE, CHUMMTE HaNpasAoLLyio
wuHy. (Puc. 2)



2. KaK yCTaHOBUTb HaNPaBAAIOLLYIO WHHY C LENbio:
CHayana YCTaHOBMUTE Uenb Ha WWHY,
rpebeHb Lenu BXOAWT B HANPaBAAIOLWMIA Na3 WKHbI.
Npumeuanume: PexyLuas KPOMKa 3BEHbEB Lieny A0/MKHa 6biTb HanpaeneHa snepéa!
Mpumeyanme: NCTOYHMK MUTAHWUA OCHALLEH YCTPOICTBOM ANA PETYINPOBKMA HATAXKEHNUA
uenu. Mpu ycTaHOBKe HaNpaBNAoLei WKHbI yBeaNTeCh, YTO PeryInpoBoYHbIi 610K
NpaBMbHO BOWEN B YCTAHOBOYHOE OTBEPCTME HA KOHLE WHHbI. (Puc. 3 1 Puc. 4)
YcTaHoBUTE LieMb Ha HaNpaBAAKoLYIO WHHY (Puc. 3)

b, 4TO Han

CosmecTute

YcraHoBUTE BOKOBYIO KPbILIKY U 3aTAHWUTE ranku (Puc. 4)

3. Kak oTperynupoBaTtb HaTAXeHue uenu:
CTaHAapT perynMpoBKuM: NPy NOAHATAM LieNK PyKOM B cepeauHe

WKHBI

@) vananoto

WHCTPYKL MM NO 3KCNYATALIUU.

Py MCNONIL30BaHMM STOTO MHCTPYMEHTA BCErAA HAaeBaATE COOTBETCTBYIOLLYIO OAEKAY U
paboune nepyaTku.
MNepea KaxAbIM UCTIONB30BAHMEM YBEANUTECH, YTO MHCTPYMEHT PaBoTaeT MCnpasHO.
KHOMKM BKNIOYEHIA/BBIKNIOYEHNA 1 6IOKMPOBKM AOMKHbI 6bITb GYHKUMOHANBHBI. Mocne
OTNYCKaHNA KHOMKM 3arycKa NuTaHNe [0/HKHO aBTOMATUYECKM OTKIouaThbeA. Ecam
no &H, He nc MHCTPYMEHT.

Y6eauTech, 4TO HaNpAKeHWe 3NeKTPOCeTH COO! 3HAYEHMIO, Ha

ycTpoiictsa. Mcno, 3aLUTHOM W TEXHUYECKM MCNPaBHOTO
MHCTPYMEHTa CHUMaeT PUCK NonyyeHus Tpaem. MposepeTe paGouyto yacToTy Ana
obecneyeHns ONTMManbHOM paBoTbl. YTOBbI IPOAIMTL CPOK CAYKEbI aKKYMYNATOPA 1
€amoro ycTpoiicTea, usberaiite ero neperpysku.
He nbiTaiTeck pacnuaneartb BeTKU guameTpom 6onee 100 mm.
Mocne UCNoNb30BaHNA OTK/IOUAIATE aKKYMYNATOPHBIi 610K,

AOMKHbI BbITb BUAHDI TPU LEHTPaNbHbIX Hanpaeaaowmx 3ybua. (Puc. 5)

OcnabbTe NPUKUMHYIO raiKy.
KaK nokasaHo Ha puUCyHKe, NOBEPHUTE PEryMPOBOUHbIN BUHT N0 4aCOBOW CTPeNKe ANA
HATAKEHMA LENM 1 NPOTUB YacOBOI CTPENKN — AnA eé ocnabnenus. (Puc. 5)

Npumeyanue:
Hauwa 6-a10/imoBan LenHas nuna umeet se Bepcum:
(Puc. 1-Puc. 4 — ogHa Bepcus, Puc. 5 — gpyras sepcvs)

4., uenu Ha

MpyUmeyaHme No UCNONb30BAHNIO: NOTAHUTE LiENb BHI3 — AOMKHO 6bITh BUAHO 3
LEHTPasIbHbIX HaNpaBAAiowyx 3y6ua.

1.HoBas Uenb 6yaeT pacTArBaTLCA B NPOLLECCE NEPBOHAYANBHOM IKCMAYaTaLMM.
MposepaiiTe 1 KOPPEKTUPYITE HATAKEHME UENHU PErYIAPHO, TaK Kak ocnabneHHan uenb
NIerKo CXOANT C HAaNPaBAAIoWeN. ITO MOMKET NPUBECTU K BLICTPOMY U3HOCY LN 1
HanpasAsAoLWen WhHbl.

2.Uenb AonxkHa 6biTh e Ha é y—

npoBepbTe 3T0 NoC/e yCTaHoBKM. (Puc. 6)

MoTAHWTE Lenb BHM3 — AOMKHO BbiTb BUAHO OT 1 40 3

‘Hanpasnatowwmx 3y6u08 (Puc. 6)

no pacnuny

1.Bo Bpema paboTbl AepKuTe BTOPYIO PYKY Ha PAcCTOAHUMU He MeHee 15 cm OT 30HbI

pacnuna. He pasmewaiite pyky PAAOM C Lembio.

2.He ucnonb3yiite MHCTPYMEHT AN1A rpy60oro pacnmna KpynHbix BETOK — 3TO MOXeT

K uenu. B nnm ycnosuax i

aKKYMyNIATOP, Pa3MeLLan ero noz BNaroHenpoHnLaemon oaexaoi. He ucnonb3ayite

WHCTPYMEHT BO BpeMA A0XAA.

3.P A CHAMaTb nocne paborbl.

4.Ecnu MOWHOCTb pesa HefoCTaToOYHa Unu IT P cr

He pa3psKeH 1 aKKYMYIATOP U He TpeByeTca M O4UCTKa Uau oBCayKuBaHue.

06cny»<maaHne, He onucaHHoe B JaHHOM PYKOBOACTBE, A0/1XKHO BbINONHATLCA TONLKO B
uentpe. [ina i

TO/IbKO OPUrMHaNbHble 3anacHble YacTu. I'IepeA TEeXHU4ecKkum D5C/|‘/>KMEBHHEM OTKAKYUTE

nuTaHue n Top. XpaHute TOP B 3aLLUTHO . Mpun

pabore c uenbio HagesalTe nepyaTku, Y4Tobbl n3bexarb Tpasm. OUMUCTKY U TEXHUYECKOE

OECHY)KMBSHME HeOﬁXOAMMO BbINO/IHATL perynapHo — 310 obecneunt Hané»my»o "

AO/roBeYHYI0 paboTy MHCTPYMEHTa.

0 UCNo; p

YcTpaHeHUe HeucnpasBHoCTel

HeucnpasHocTtb

MpuynHbl

Pewenna

06a akkymynsTopa He
yc

YcTaHOBMTE NONHOCTBIO

LenHas nuna He
3anyckaetca

C60oit akkymynaTopa

Ecnv akkyMynAaTopHbI 610K
)
) —

p: A
ero

Lienb He Bpawaetca

AKTMBMPOBaH TOPMO3 Lenu

OTK/I0YUTE TOPMO3 Lienn

Nocne anntenshoi
paboTbl guratens
nepecraér Bpawatbea

Huskuit 3apag
aKKymynaTopa

Ecnv akkyMynAaTopHbI 610K
He 3apAXaeTca — 3ameHuTe
ero

Llenb He cmasbiBaeTca

Mocne NpoaoNKUTENbHON
paboTbl — ucyepnaHa
CMasKa uenu

W3Bnekute EMKocTb ANA
Macna 13 ynakoskiu u
HaHECKTe Mac/o Ha Lenb 1
HANPaBAAIOLLYIO WHHY

He pocturaetca

HenpasunbHas ycTaHoBKa
aKKyMyNATOpHOTO 6/10Ka

YCTaHOBUTE aKKYMYNATOPHbIi
610K COrNacHO MHCTPYKLUUN
B AaHHOM PYKOBOACTBE

HOMMHaNbHaA CKOPOCTb
paboTbl

CHUKEHME MOWHOCTH
aKkKkymynaTopa

Ecnv akkyMynaTopHbIin 610K
He 3apAXaeTcA — 3ameHuTe
ero

HewcnpasHocTb npusoaHon
cucTembl

O6patutecs B
ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHBI
UeHTp

[laxe Npy BKAIOYEHHOM
Topmo3e, Lienb He
OCTaHaB/MBaeTcs:

Bbl Te
MHCTPyMeHT

pemeHb

OTperynupyiiTe HaTaxeH1e
WHHbI 1 Lenn




@) yanamoto

O6patutech B
ABTOPU30BAHHbII CEPBUCHDIN
ueHTp

OcnabneHa Hanpasnaowan
WHa U uenb
AHOMaNbHaA BUBPaLMA:

HemesieHHO Te
MHCTpymeHT! HeucnpasHocTs Obparurecs
MHCTpyMeHTa aBTOPH30BaHHbIV
CepBUCHbIIi LeHTP

no " P

Buumanwe! Mpy yctaHoBKe Man TOpa N Te pbluar pesepca B

2.Bcrasbre TOp B 3apAAHOe
KPacHbIit MHAWKaTOP.

Mpumedanme: Y6eauTech, YTO HaNPAXKEHWUE CETU COOTBETCTBYET 3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY Ha
Tab/MuKe 3apAAHOTO YCTPOIACTBa.

Cm. TabmLLy HUKe ANA PaclMPPOBKM COCTOAHNI MHAMKATOPOB BO BPEMA 3aPAAKM.

— 3apAjAKa HauHETCA, Koraa 3aropuTca

OnncaHue cocToAHMA 3apAaa 3Hauok | CocTosHue nHANKaTOpa

3apAaHOe NOAK/IOYEHO YCTPOHCTBO

K cetm TopuT 3eNEHbI MHAMKATOP

LeHTPaNbHOE NoNOoKeHe, 4To6bl 3a6,

TopwT KpacHbIN MHAMKATOP

b . 370 Np paTUT
CY4aiiHOe BK/KOYEHME MHCTPYMEHTA M CHUSMUT PUCK TPAaBM.

Mpy NOCTaBKe aKKyMY/IATOP YACTUYHO 3apAxeH. [1A 06ecneyeHnA NoNHoM
NPOM3BOAMTENLHOCTH, NePeA NePBbIM UCMOIb30BAHNEM, AKKYMYNATOP HEOBX0AUMO

NOMHOCTbIO 3aPAAMTH B 3aPAAHOM YCTPOMCTBE.

"
1. YcraHOBKa aKKymynatopa
Kak nokasaHo Ha puCyHKe HUe, BCTAaB/ANTE aKKyMY/IATOP /10 WeENYKA — 3TO NOATBEPKAAET,
UTO OH HafIEHO 3aUKCUPOBAH B MHCTPYMEHTE.

EC/ aKKyMY/IATOP BCTaB/IEH HEMPABU/ILHO, OH MOMET HEOXMAAHHO BbINACTb, YTO CO3AAET
PUCK TPaBMmbl 1A ONEPaTOPa UM OKPYXKAIOWMX.

He Bcrasnsiite Top C CUAbI U He iTe yaapos o Teépable
NOBEpPXHOCTU.
MpumeuaHme: NCNONb3YIiTe TONBKO aKKYMYNATOPbI yKazaHHOK mogenu. MpumereHue
UMBbIX TOPOB MOXeET K TpaBmam,
WAV B3pbIBY Topa.

Battery pack

2. U3BneuyeHne akkymynatopa
Moaaep1Bas akKyMYNATOP CHIU3Y, HAXMMTE KHOMKY OCBOBOMX/AEHNA M aKKYPaTHO
u3BnekuTe ero. MpUMeyaHme: He BbITATUBAITE aKKYMYNATOP C YCUANEM.

3. MHpukatop 3apapa
n op 3apaga

HOM € CocTosHue

Ha Kopnyce, TOPOM.

3apaga A Cnepy

CocTosiHMe UHAMKaTOPa (3enéHbIi LBeT) MprMepHbIi OCTaTOuHbIM 3apag,

Tpy MHAWKATOPa rOPAT MNOCTOAHHO 66-100%
/1Ba MHAMKAaTOPa rOPAT NOCTOAHHO 33-66%
O,

AMH MHMKATOP FOPUT NOCTOAHHO 10-33%

HekoTopble MoAeM He OCHaLeHb! MHAMKATOPOM 3aPAAa UM MHAMKATOP MOXKeET
pacnonaratbea B Apyroit 3oHe Kopnyca. OpueHTMpyiiTech Ha hakTuueckoe nsgenme.

MeTop 3apAAKY akKyMynaTopa: [laHHOe 3apAAHOE YCTPOICTBO NpeAHa3HaueHo ANA paboTbl
cy i M MOXET Ui bCAB C YCNOBUAX ]
cpeapl.

JIMTUIA-MOHHBI aKKYMYNATOP ABAAETCA NEPe3apaKaembim.
XapaKTepuUCTUKM 1 NapameTpbl N3Aenus NpUBEAEHbI B TaBAMLE HIkKe:

P P

Mapametp 3HaueHne
McTounmk nuTanma (AC) 220-240V
Tok 3apagku (A) 4

YacroTa nutawms (Hz) 50-60
CoBMecTMMOe HarpsxeHue akkymynsatopa (DC/IN) 20V (MAX)
Bpemsa NonHoit 3apaaku (M1H) 180-360
Knacc uzonaunu [BoitHaa nsonauma

Ip 30 co6oii NPago UMeHAMb XapaKMepuCMUuKu u
napamempel uzdenus 6e3

Mpouecc 3apagkn
1.Mocne nogKAOHEHNA 3apAAHOTO YCTPOICTBA K CETU 3aropaeTca 3eNéHblii MHAMKaTop,
CUTHANU3UPYA O PEKUME OXKUAAHUA.

ymynaTop

3apag 3aBepléH [opUT CBETN0-3eNEHbIN MHAMKATOP)

ol

MoxeT b HeKoTopble HOCTU Topa no
noseaeHMio MHAMKATOpoB. Ecnn 06a MHANKATOPa — KPacHbIi 1 3eNéHbI — He FopaT nan
BeayT ce6a Heo6bIYHO, U3BNEKMTE aKKYMYNATOP U BCTaBLTE €10 CHOBA.

Ecnv npo6nema He ycTpaHeHa, e Tb APYTOM Ecnv HoBbIM
Top. A HO nepBblii MOXeT 6bITb NoBpeXAEH. Ecnn Ta xe
npo6nema v ¢ apyrmm BO3MOXHO, camo 3ap;

YCTPOICTBO 1 TpeByeTcA ero NpoBepKa NN PEMOHT.
XpaHeHue MHCTPyMeHTa

MNepea xpaHeHMeMm TWaTeIbHO OYMCTHTE MHCTPYMEHT. Moc/ie N3BNeYeHNA 3aLynTbI
3BE3/104KM YAiaINTe OCTAaTKM ONUNOK M Mycopa. Moc/e OUUCTKM KPaTKOBPEMEHHO 3anycTuTe
MHCTPYMEHT BXO/IOCTYIO — 3T0 06eCcneymnT CMasky Lienu 1 HanpasaaioLeit WuHbl. 3atem
YCTaHOBMTE 3aLUMTHBIM KOXKYX Ha WHHY. B Npouecce Xo10CTOr0 X0Aa WHHa BTATMBAeT Macio
1 HaHOCHT €ro Ha Lenb.

PEMOHT U TexHU4ecKoe DGCIIV)KHBENME

I'IepeA 3aMeHo unn pemoHTOM 0673aTeNbHO OTKANKOUNTE WHCTPYMEHT OT NUTaHUA. JtoT
SNEKTPOUHCTPYMEHT He TpEﬁyET /J,DHOANMTEAbHOH CMasKu unum cneuuanbHoro
0BCNYKUBAHWA ANS HOPMANBbHON PaboTbl. 115 31EMEHTOB, HE HYKAAIOLLNXCA B PEryAAPHOI
3ameHe, cobntopaiiTe cneayiolme peKoMeHAaLMn: NPOTUpPaiiTe MHCTPYMEHT CyXOii TKaHblO
nocne MCNonb3oBaHuA. He ncnonbayiTe BOAY UAM XMMUYECKUE YUCTALLME CPeACTBa — 3TO
MOeT NoBpeAnTb KOPMyC NAN NPUBECTU K NOPaXKeHUIo 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

[lepxute Bo3ayx03abOPHUK ABUTATENA B YUCTOTE U HE AOMNYCKAATe ero 3acopeHns — 310
BaXHO AN1A 3GGEKTUBHOIO OXNAKAEHWA. He UCNONb3YiATe MHCTPYMEHT B 3anbINEHHON cpeae.
WHoraa Ha sbixoae BO3/4yXa MOryT NOABAATLCA UCKPbI — 3TO ABAAETCA HOpMOﬁ W He
CBUAETENbCTBYET O HEMCNPABHOCTK. Ecnu kabenb nuTanna HOBPE)’(AéH, ero AonxeH
3amMeHUTb NpoM3BOAUTE D, aBTOpMSOBaHHbIﬁ CepBMCNbIﬁ UeHTp unn KBGAMQ)ML\MPOBEHHH“
Cneumanmct, 4Tobbl n3bekaTb PUCKa NOPAKEHUA TOKOM.



WUHCTPYKUUU 3A NON3BAHE

Mons, npoyeteTe npeay ynotpe6a. 3anasete 3a Gbaeluy cNpasky.

@) vananoto

AKO Ce OTKPHUAT HAKAKBM AeeKTH, MHCTPYMEeHTHT TpAbBa Aa Gbae nonpaseH npean
Ha paboTa. MHOTO MHUMAEHTU Ce CY4BaT NOPaAM N0WO TEXHUYECKO CbCTOAHME

Mpou3BoANTENAT C1 3ana3sa NPaBoTO A3 NPOMEHA TEXHUYECKHUTE CT 6es
npe/iBapuUTeNHO yBeA0MACHME.

Mpeaynpesxpaenna 3a 6esonacHoct

06wu npeanasHU MepKu Npu paboTa ¢ eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH Mons,
A BHumaHue!

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUMM, " HIA C TO3U

eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha Tesn MHCTPYKLMM MOXe A A0BeAe 10 TOKOB
YA3p, NOXap WAN CEPUO3HN HAPaHABAHNA.

BCUUKM " 3a 6baewm cnpasku.
B TOBa PbKOBOACTBO TEPMUHBT ,,€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT" BKAKOYBA KAKTO MHCTPYMEHTU
c kaben (c kaben), Taka M MHCTPYMEHTH, paboTewu ¢ Gatepun (6e3 kaben).

1) PabotHa 30Ha

a) PaboTHoTO mAcTo TpabBa Aa 6bae uncTo 1 Aobpe ocBeTeHo. Be3nopAAbKLT U N0WOTO
oc y T pUCKa OT Hap X

6) He paboTeTe C eneKTpUYecKMA MHCTPYMEHT B eKCMO3WBHA aTMOChepa, Hanpumep B
NPUCLCTBUETO HA 3aNaNUMM TEYHOCTH, Fa30Be UM Npax. ENeKTpUIecKnTe MHCTPYMEHTH
MOraT A1a reHepUpPaT UCKPM, KOUTO MOTaT Aa 3ananat Npax uau U3napeHna.

8) YBepere ce, Ye AeLaTa v CTpaHUYHUTe HaBNIoAATeNN Ca HanycHaaM paBoTHaTa 30Ha,
npeay Aa 3anouHete pabora.

2) Enektpuyecka 6esonacHoct

E) LencensT Ha €N1eKTPUYECKMUA UHCTPYMEHT Tpﬂﬁﬂa Aa CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. He
npomeHsiiTe Au3aitHa Ha BUAULMTE.

6) U36arBaiiTe KOHTAKT CbC 3a3eMeHM NOBBLPXHOCTY, KAaTo TPbEM, PAAMATOPH U XNAAUTHULM.
TeNecHWAT KOHTaKT CbC 3a3eMeHn NOBBPXHOCTU YBEANYABA PUCKA OT TOKOB yaap.

B8) He u3naraiite enekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTM Ha AbXKA UAu Bnara. MonaaaHeTo Ha Bnara
B MHCTPYMEHTa yBe/M4aBa pucka oT TOKOB yAap.

r) He usnon3ssaiire 3axpaHBawms kaben HeNPaBuIHO. HMKOra He HOCEeTe eNeKTPUYECcKU
WHCTPYMEHT, A\:pnaﬁm rosa kaﬁena, W He u3KNioYBaiiTe wencena oT KOHTaKTa, KaTo ro
Abpnare.

Ha oBopyasateTo.

) Pexxewnte enemerTy Tpsa6Ba Aa GbAaT OCTPU M YACTH.

) B3emeTe npeasmza ycnosuATa Ha pabota M M3MCKBAHMATA 33 KOHKPETHUA TUN MHCTPYMEHT.
Te ro cbrnacHo TBOTO 33 . Hi Tay
Ha MHCTPYMEHTA, NPUCTAaBKUTE UM aKCECOAPUTE, MW M3BBPLIBAHETO Ha ONEepaLi U3BbH
NPeABNAEHNA ANaNa30H, MOXE A3 J0BeAE A0 ONacHM CUTyaUum.

5) Ha " MepKu

a) Mpean aa MHcTanupate GatepuATa, yBepeTe ce, Ye NPEBK/IOYBATENAT HA MHCTPYMEHT e
B U3K/IOYEHO NONOXKeHHe. MoCTaBAHETO Ha GaTepuATa NPU BKIOYEH NPEBK/IOYBATEN MOXKE
13 A0Be/ie /10 BHE3aMHO CTapTUPaHe W HapaHABaHe.

6) M3nonssaiite camo 3apAAHOTO i p 0 oT

M3n0N138aHETO Ha HENOAXOAALLO 33PAAHO YCTPOICTBO MOXe A3 A0BEAE A0 NOXap U
nospesa Ha o6opyagaHeto.

8) M3n0n138aiiTe eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTM CaMO CbC CbBMECTUMM GaTepuu.
W3n0n3BaHeTO Ha HENoAXOAALM 6aTePUM MOXKE A1a NPUUMHI HEN3NPABHOCT, NOBPeAa UK
OMacHOCT OT NoXap.

r) Korato He ce n3non3sa, ApbiTe 6atepuaTa Aaney OT METaHM NPEAMETH, KaTO KNamMepH,
MOHETM, KNIOYOBE, NMPOHM, BUHTOBE M APYrM Ma/Ku MeTanHy YacTy. Tosa wie nomorkHe aa
Ce M3BEerHaT KbCu CbeANHEHUA MEXAY KOHTAKTHUTE, KOUTO G1Xa MO/IM A1a ZI0BEAAT A0 MOXap.
A) Npw HenpasuaHa ynotpe6a, ot 6aTepuaTa MOXe [a U3Tede enekTponuT. sbarsaiite
KOHTaKT C TEYHOCT. B C/ly4ail Ha C/ly4aeH KOHTAKT C KOXarTa, M3MMiiTe 3acerHatara obnact c
80/a. B c/lyuail Ha KOHTAKT € 0umTe, He3a6aBHO NOTbPCETE MeAMUMHCKA NomoL.
VI3TUYALIMAT €NeKTPOANT MOXKE /1a NPUYMHIA KOPO3UA MU U3rapAHNA.

P Tens.

6) PemoHT

a) PEMOHTUTE Ha eneKTpuYecKy ™M TpABBa Aa ce or

cepBu3eH nepcoHan. CMeHsAiiTe YacTUTE CaMO C UAEHTUYHI OPUTMHANHM PE3EPBHM YacTy.
Hos ¢ ocTbp pesxel pbb, KOMTO e TpyAeH 3a KOHTPOAMPaHE MM IECHO ce 3ab61Ba, MOXe Aa
[0Be/ie 210 OnacHa cUTyauus.

[onbAHUTENHN NpeanasHU Mepku Npu paboTa ¢ 6atepum

1. Npean paboTa, 06CAYKBAHE MM NPEMECTBAHE HA MHCTPYMEHTA, U3K/oYeTe N

p bartepuata.

Ten

Nasete kabena Aaney OT TONMHA, Macno, oCTpu pbbose n ce yactu. N
WA npenneTeH kaben ysendasa pucka OT TOKOB yAap.
A) KoraTo pabotuTe ¢ eNeKTpUYECKU MHCTPYMEHT Ha OTKPHUTO, M3NON3BaNTe YALAKNTENHN

Kabenu, npeaHasHayeHu 3a ynotpeba Ha OTKpUTO. Te HaMaNABAT PUCKa OT TOKOB yAap.

3) Nlnuna 6esonacHoct

a) bvaete BHUMaTeNHW. BbaeTe BHUMATENHM, KOraTo PaboTUTE C eNEKTPUYECKM UHCTPYMEHT
W He ro MBHOHZBaFiTE, KOraTo CTe yMOpeHU. He ueterte, He aneMaFﬂe JNleKkapcTea U He
paSQTeTe C UHCTPYMEHTA, A0KATO CTe NOA BAMAHUETO HA a/IKOXON UAN HAPKOTULM.
PasceitBaHeTo no Bpeme Ha paboTa MOXe Aa A0BeAe A0 CePUO3HWU HapaHABAHMA.

6) U3nonssaiite AMYHKM NpeanasHu CpeACcTBa. BuHaru HoceTe npeanasHu ounna.

B npawHu ycnosus u3nonssanTe pecnupatop. Hennb3arawm ce obyBKM, 3alimMTHa Kacka,
npeanasHW cpeacTBa 3a cyxa v Apyro oﬁopygaane MOraT Aa HamanAaT pucka ot
HapaHABaHe.

8) U3bArsaiite cnyyaiiHo cTaptupaHe. Mpeay Aa BKIIOYMUTE WENCeNa KbM U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe, yBeperTe ce, Ye NPeBKAYBATENAT € B U3K/NI0HEHO NONOXKeHMe. CBprBEHeTU
C aKTUBEH NpeBKAoYBaTeN MOXe Aa A0BeAe [0 HeBO/IHO CTapTUpaHe U HapaHABaHe.

r) OTCTpaHeTe BCUYKM PEryanpaLLy K0HOBE U MHCTPYMEHTU, NPeau Aa BRAKUUTE
€N1eKTPUYECKMA MHCTPYMEHT. OcTaBAHETO Ha Knioyose BbPXY BbPTALLM Ce 4acTU MOXe Aa
NPUYMHKU HapaHABaHe.

A) He paborete B HecTabunHa unm HeyaobHa nosuums. Cnesete No3MUMATA HA KpakaTa v
TANOTO cu. ToBa Nomara 3a KOHTPOAMpPaHe Ha MHCTPYMEeHTa B HeO4akBaHU CUTyauun.

e) Obneyete ce NoAXoAALLO. He HOCeTe LWMPOKM Apexu MK akcecoapu.

[ApbKTe KocaTa, ApexuTe 1 pbKaBuTe Aaney OT ABUXKeLuTe ce YacTu. LUnpokuTte apexu,
SM)KYTETE WAK AbAraTa KOCa MOraT Aa ce 3aKa4aT B ABMXKeLnTe ce HacTu.

) AKo ca KOHTaKTH 3a i KbM YCTPOICTBa 33 cbbupaHe Ha
CTbpProTUHU U Npax, yeepeTe ce, Ye Te ca NPaBu/IHO CBbP3aHU U U3MNON3BAHMU. Tesn
VCTPDDICTEE HamanAsaTt OnacHOCTUTE, CBbP3aHK C U3XBBLPAAHETO Ha OTNaabLM.

4) NpeanasHu MepKU Npu paboTa ¢ eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH
a) He n3nonseaiite eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a LU, PasiniHM OT NpegHa3HauYeHneTo
my. W3nonssaiite MHCTPYMEHTa CTPUKTHO B CbOTBETCTBUE C NPeAHA3HAYeHUeTo my.
p YAl CbC o) no, 3a 3aja4ara, ¢ KOATo ce

3aHMmaBare. ToBa rapaHTMpa edeKTuBHa 1 GesonacHa paborta.
6) AKO NPeBKNIOYBATENAT HE BK/IIOUBA AW U3K/IOYBA 3aXPAHBAHETO, MHCTPYMEHTBT He
MOXe Aa ce u3nonssa. EﬂeKTDVNeCKM WHCTPYMEHT, KOWTO He MoXxe Aa ce ynpasnaga ¢
npeBKAtOYBaTes, e OnaceH v Tpabsa Aa 6bae PeMOHTUPaH.
8) Mpeau Aa npasuTe HaCTPOWKK, A3 CMEHSATE aKCECOaPU MAM A3 CbXPaHABATE MHCTPYMEHTa,
BUMHArM ro U3KNo4BainTe ot 3axpaHBaHeTo. Tosae npeanasHa mApka 3a npeaoTspaTtAsBaHe
Ha CﬂV‘iaﬁHD aKkTusupaHe.
r) lpbXKTe Hen3non3saHuUTe eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH Janed oT Aeua. He gonyckaiite
nmua 6es 3HaHWA unK oby! Aa T pabota. Enexktpuyeckute
WHCTPYMEHTM Ca ONacHM B pbLeTe Ha HeobyyeH noTpebuten.
£) NoaabpiaiiTe eNEKTPUYECKMA CU MHCTPYMEHT B 4060 cbeToAHMe. MpoBepeTe 3a

Ha Ce 4acTu, NOBpPeay WA APYr HeU3NPaBHOCTU.

2. Mpeay aa 3ano4Hete pa6oTa, yBepeTe ce, ye 6atepuaTa e NOCTaBeHa NPaBU/IHO.
3. Mo Bpeme Ha 3apexjaHe 6aTepuATa MOMKE N1EKO /1a Ce 3aTON/IM - TOBA & HOPMA/HO.
4. He 3apexgaiite nospeseHu 6atepuu.
5. Cnep kaTo P , MbpBO cnep Koeto
w3gageTe 6atepuaATa OT 3apAAHOTO YCTPOICTBO. He ocTasaiiTe GatepuaTa B 3apsaaHOTO
YCTPOVICTBO 3a ALAMO Bpeme.
6. He cebp3BaiiTe 3apesieHata 6atepus 06paTHO KbM 3apAAHOTO YCTPOACTBO, KOTaTo
VHCTPYMEHTBT He ce 13M0/38a.
7. He ce onutsaiite aa pasmobasate 6atepuata. Beaka
ce ot L
13 AoBese 10 TOKOB yAap WK NOXap.
8. He KbCO CbeAnHeHWe Ha KOHTaKTUTe Ha baTepuaTa.
9. He xBbpaaiiTe GaTepui B OrbHA - TOBA MOXKE A3 NPUUYMHIA €KCMNO3MA.
10. He u3nyckaiite, He pasknalaiTe 1 He yapaiTte 6atepuaTa.
11. He u3nonssaiite 6atepuaTa Kato Yyk 1 He A yAPAITE NO TBbPAN NOBLPXHOCTY - TOBA
MOXe /1a NPUYMHI BETPELIHO KbCO CbEAUHEHME, NOXAP UM AOPY EKCMIO3MA.
12. [ipwxTe 6atepuuTe Aaney oT TOMAMHA U OTKPUT NiambK. He nocrassiite 6atepuara
BbPXY OTONUTENHM YPeaM U He A OCTaBANTE Ha NPAKA CbHYEBA CBET/IMHA - NPErPABAHETO
MOKE /13 IPUYMHN EKCNO3WA.
13. PaboTHOTO MACTO TpsAGBa Aa 6bae A06pe NpoBeTPUBO. TOKCUYHUTE ra30Be, OTAENAHU OT
NOBPEAEHN NI HENPABUNHO M3NON3BaHN 6aTepun, MOTaT Aa NPUYMHAT BPe/a Ha 34paBeTo.
14. Npu nperpsiBaHe U1 npeTosapsaHe 6aTepuaATa MOXe /13 3aMoYHe A Teve.
/KO BbPXy UHCTPYMEHT NONajHe TEYHOCT, NOYMCTETE 3aMbPCEHMTE 30HU 1 CMEHETe YacTuTe,
aKo e HeobxoaMMmo. Teyawyte Gatepun He MOTAT A4a Ce U3MON3BAT NOBTOPHO. AKO
€©NeKTPOAUTLT NoNajHe BbPXY KOXATa B, M3MuiiTe He3a6aBHO CbC CanyH 1 BOAa, cres,
KOETO TpeTMpaiiTe C IMMOHOB COK UM OLIET. B CAlyyaii Ha KOHTAKT C 0uuTe, U3nnakHeTe
He3a6aBHO C YMCTa BOAA M NOTbPCETE MeAMUMHCKA NOMOLL. ENEKTPONMTET MoXe A3
NPUYMHYU KOPO3UA UK 3ananBaHe.
15. baTepuuTe TpABGBA Aa CE CbXPAHABAT Ha CYXO MACTO, 3aLMTEHO OT B/Iara U MyXbJ.
WN36sarBaiiTe KOHTAKT C BOAA U AbKA.
16. Ako GaTepuATa He ce M3M0/138a AL/IO BPEME, Ce MPENopbYBa Aa Ce U3BbPLUBA Mb/ieH
UMKBA Ha 3apex/JaHe U paspexaaHe Ha Bceku 2-3 meceua. [lpbiTe ro 3apeAeH Ha okono 50%.
17. NpenopbyUTeNHUAT TEMNEPATYPEH AMana3oH 33 CbxpaHeHue e ot 0°C go 45°C. Ako
TemnepaTypaTa e TBbp/AE HUACKA UM TBbP/E BUCOKA, KaNaLMTeTsT Ha GaTepuaTa MOXKe Aa
Hamanee.
18. baTepuATa M3N0/13Ba AKTMBEH MaTepua, 6asnpaH Ha IMTUEBO-MOHHA TEXHONOTHA.
OHHaTa aKTUBHOCT Ha UTUA 3aBUCK OT TeMNepaTypaTa, Taka Ye Npes 3umaTa BpemeTo 3a
pabota moxe Aa Hamanee.
19. He nocrassiite 6atepuaTa 61130 40 METANHM NPEAMETH KaTO KNAMEpPH, MOHETH,
KNI04OBE, MUPOHM, BUHTOBE U /1pYT1 Ma/IKu METa/IHU YacTU.
KOHTaKTBT C MeTan MOXe Aa MPUUYMHUA KbCO CbeaMHEHNE, KORTO /13 A0Be/E A0 TOKOB yAap,
VICKPY, M3rapaHnA, eKC03MA UM NOXap.
20. He u3xsbpasiiTe u3nonssaHute 6atepun B KOHTEHEpPa 3a BUTOBM OTNAAbLM, OrbHA UK
Bogara. MospeaeHuTe 6atepun TpAGBa Aa 6bAAT 3aHECEHN B NYHKT 3 PELMKANPAHE NN
M3XBbP/IEHM MO €KOJIOTMYHO Ge30MaceH HaunH.

NOAAPBKKA UM PEMOHT TpABBa Aa
0TO cr06ABaHe Ha KNeTKUTe Moxe




@) yanamoto

21. He 3apexpaiite 6atepuaTa, ako Temnepartypara B nometieHueTo e nog 10°C uau Hag,
50°C. 3apexxaaHeTo MoXe Aa He € Bb3MOXKHO Npu Temnepatypu nog 0°C.
22. He nocrassiite 6aTepuATa A 3apAAHOTO YCTPOICTBO BbPXY MEKM NOBLPXHOCTH, KaTo

HanpuUmep N1ema M AMBaHK, N0 BPEME Ha 3apexaaHe. MNocTasaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO

€amo BbPXY TBbPAY, HE3aNaNUMN NOBLPXHOCTH, KaTo MIOYKM UM BETOH.
23. OnpegeneTe OTTOBOPHO NULiE, KOETO Aa CIeAV NPOLIECa Ha 3apekaaHe.
e cTporo 3abp:

3apexpaHe Ha aKyMyNaToOpHa pe3ayka - BaXKHa UHpopmaumua

Mpeaw ynotpeba, npoyeteTe U c BCMYKM MHCTPYKLMM 33 6e3onacHocT,
npasmna 3a paboTa 1 rapaHLMOHHN YC/IOBMA, OCOYEHM B TOBA PbKOBOACTBO.
CbXpaNRBaﬁTe TOBa PbKOBOACTBO U OPUTMHA/IHOTO A0KA3aTe/ICTBO 3a MNOKYyNKa Ha CyXxo
MACTO 3a 6bAELLYN CNPaBKK.

Mons, np 0 MHCTPYKUMUTE, NPeay Aa 3ano4HeTe pabota.
Motpebutenart Tpabsa Aa 3Hae GyHKLMUTE Ha YCTPOIACTBOTO M OCHOBHUTE NPUHLIMMN Ha
HeroeoTo Aencreune. N3nonssaiite u NOAAbPIKANTE MHCTPYMEHTA CTPUKTHO B CbOTBETCTBUE
C PbKOBOACTBOTO. PbKOBOACTBOTO TPRGBS Aa ce CbxpaHABa 6nu3so A0 UHCTpyMeHTa u Aa e
AOCTBIHO NO BCAKO Bpeme.

3a -

TpUOH ¢ 6atepus
1. [lpb)KTe BCMYKM HaCTH Ha TANOTO CU Ha 630MacHO PasCTORHME OT TPMOHA NO Bpeme Ha
pabora. Mpean Aa 3ano4HeTe, yBEPETe Ce, Ye BEPUTaTa He € B KOHTAKT C Yymam T

~ CnupaykaTa Ha Bepurata paboTu npasuaHo.

— ViHepumoHHaTa cnupayka (cnuykaTa 3a OTCKOK) paboTn npasuaHo

— [ymaTa 1 KOpnycT Ha 3b6HOTO KO/IeNo ca NPaBUAHO M36pPaHM 1 3APaBO 3aKpeneHu
—Bepwrata e 3aTo4eHa 1 OMbHaTa CbINACHO CneunduKaLMmTe Ha NPoU3BOAUTeNA

15. He crapTupaiite Tp1oHa, ako TeNAT Ha BepuraTa e MOHTMpaH. CTapTpaHeTo
B T0Ba CbCTOAHME MOXKE /1A /10BE/E A0 CU/HO OTCKAaYaHe, Cb3/1aBaiiki PUCK OT HapaHABaHe
WM NOBPeAa Ha OKONHMTE NpeaMeTH.

06xBaT Ha NPUNOXKEHNe

MoapA3BaHe Ha KNOHM B rpaauHu u depmu, Ha AbpBeTa B paitoHu,
pnA3aHe Ha 6amByK, LeneHe Ha Abpea 3a Orpes 3a AOMAKUHCKM HYXKAN. NHCTPYMEHTBT e
noaxoaaul 3a ynoTpeﬁa Ha OTKpUTO. an pa6o1a e HeOﬁXOAMMO Aa ce U3NoN3BaT NNYHU
npeanasHu cpeacTea.

TexHuueckn napameTpn

YBS-84 Be34eTKoB BepukeH TpuoH, 8" (nutues)

lopy MOMEHTHO pasceliBaHe MOXe /13 0Be/e /10 3aKaYaHe Ha Apexu UK YacTh OT TANOTO
BbB Bepurara.

2. BUHarv ApbiKTe 3a/iHaTa APbKKA C AACHATA CU PbKa, a NPpe/iHaTa APbKKa C NABaTa.
bpIKaHETO Ha TPUOHa Ha0BPaTHO C AiBe pblie ¥ pucka ot p

Hukora He NpomeHAiiTe No3nUMATA Ha pbLETE CU.

3. Mo Bpeme Ha paboTa BepuraTa MOXe Aa [JOKOCHE CKPUTY NPOBOAHULY NMOZ, HANpekeHMe.
JPbIKTE CAMO M30/IMPAHMTE APBIKKIA. AKO BEpUraTa ZIOKOCHE OKabenABaHeTo, TOKLT MOXe
12 ce Npeajie Ha METa/IHUTE YaCTU Ha MHCTPYMEHTa 1 1a NPUYMHM TOKOB Yaap.

4. He 3abpasaiite 4a HOCUTE 3aWWMTHYM O4MNa U Cywanku. OCBEH TOBa Ce Npenopbysa
HOCEHETO Ha PbKABULLK, KAacKa, APEXY C AbATY PbKABU U NPEANasHM 0BYBKU.

3aWMTHUTE CPeACTBa HaMaNIABAT PUCKa OT HapaHABAHE NPU C/lyYaeH KOHTAKT C Bepurara.
5. He u3nonssaiite TpUOHa, AOKATO CTe Ha AbPBO. PaboTaTa C TPMOH Ha BUCOUMHA MOXe Aa
/10Be/ie 10 CEPUO3HIM HAPAHABAHMA.

6. PaGoTeTe camo BbpXy CTabu/Ha, paBHa 1 TBbPAA NOBBPXHOCT. U36ArBaiiTe X/ b3rasu unm
HecTabUNHM MecTa, KaTo HanpUMep CTbAGM, Thil KaTo ToBa MOXKe Aa AoBe/e A0 3ary6a Ha
PaBHOBECME MW KOHTPO/ HAA TPUOHA.

7. KoraTo pexeTe KNOHM NOA, HanpeskeHue, GbaeTe rotosm 3a oTkar. Cnepa Kato
HaMpeXeHNeTo B AbPBOTO Ce 0CBOBOAMN, KNOHBT MOXeE A3 Ce OTAPbIHE Ha3aa 1 Aa yaapy
onepaTopa Uy TPMOHA, NPUYMHABAIKM 3ary6a Ha KOHTPOA.

8. BbieTe 0CO6EHO BHUMATENHM NPU PA3AHE Ha XPAcTV U MAaau AbpseTa. [IbAruTe rbaKasm
4acTM MOraT Aja Ce 3aKayaT 3a BepuraTa uim A4a Hapywar 6anaHca Ha MHCTPYMEHTa.

9. Mpeau HoceHe M3KAKOYETE TPUOHA, 3aTBOPETE NPEANasUTeNA Ha BEPUraTa U ApbKTe
npe/HaTa APbKKA Taka, Ye MHCTPYMEHTET Aa € Ha 6e30MacHo PascToAHme OT TANOTO BY.
Mpy cbxpaHeHme n TpaHCNopTUpaHe He 3abpassiite A4a noctaBuTe Kanb Ha rymara. Tosa
HAaMaNABa PUCKA OT CAIY4aeH KOHTAKT C Bepurata.

10. Cmas3BaiiTe v 3aTAraiiTe Bepurata peJOBHO 1 CMeHsAITe KOMNOHEHTUTE CbIacHo
MHCTPyKUMMTe. HenpasuaHOTO OMbBaHe MM MncaTa Ha CMasBaHe MoraT Aa A108eAat 10
OMacHO CKbCBAHE Ha BepuraTa uam obparteH yaap.

11. MoaabpKaiiTe APBKKATA CyXa, YMCTa M 63 MAC/O UM rpec. XTb3raBaTa ApbiKKa
HaMa/ABa KOHTPO/IA M YBE/IMYABA PUCKA OT MHUMAEHTH.

12. U3non3saiiTe TpMOHa camo 3a pA3aHe Ha AbPBO. He ro U3nonssaiite 3a pAsaHe Ha
NNacTMaca, KaMbK UM HeibPBECHM CTPOUTENHU MaTepuanu. HenpasnnHata ynotpe6a Ha
MHCTPYMEHTa MOXKe /13 Cb3/1ale ONacHM CUTYaLmnm.

13. MpuunHK 1 NpeaoTBpaTABaHE Ha PeLMANB:

Mo Bpeme Ha pA3aHe, aKO BLPXBT Ha WHHATA Ha BEPUMKHMA TPUOH Ce JOKOCHE /10 YyXKA,
npe/MeT uam Bepurara ce , MOXe A oTkar. Tasu peakums
Kapa rymata pAsKo Aa ce U3CTPe/s Harope v KbM oneparopa.

OTCKauaHeTo Hail-4ecTo ce C/y4Ba, KOraTo ropHaTa YacT Ha ryMata yapy NpeAmet uam ce
Komnpecvpa. ToBa MOXe Aa A0BEAE A0 PA3KO OTCKaYaHe Ha rymara Ha3az, Cb3Aasaiiku
CEpUO3eH PUCK OT HapaHABaHe.

He pasuunTaiite eMHCTBEHO Ha BrpageHuTe GyHKLMM 33 6€30NacHOCT Ha TPUOHA.
MoTpe6uUTensT e ATbiKeH Aa NpeanpUemMe akTMBHU MePK 33 NPeAOTBPaTABAHE Ha OTKAT U
/ia usberHe HenpasunHa ynoTpe6a Ha MHCTpymeHTa. pewwku npyu pa6ota unu
HeB1aroNpPUATHM YCI0BUA Ha PA3AHE MOTAT A3 NPUUMHAT OTKAT, HO TOBA MOXeE Aa ce
u36erHe, KaTo ce CNasBar CEAHUTE NPeaNasHin MepKU:

— [pbiKTE TPUOHA 3A4PaBO C ABE PbLie, KaTO 06XBAHETE APBKKUTE C NA/ILMU U NPLCTH.
PerynupaiiTe No3MLMATA Ha TANOTO U PbLETE CU 33 NO-CUTYPEH KOHTPOS.

C NpaBuAHO 3aabpiKaHe MoxeTe eGeKTUBHO Aa KOHTPOANPATE PeaKLMATa Ha OTCKOK.
BbaeTe BHUMATENHM, 0KaTO paboTuTe.

— He u3nuBaiiTe pbueTe c1 TBbP/AE Aaney 1 He paboTeTe ¢ TPMOHA Haj HUBOTO Ha pameHeTe.

Tosa HamanABa pyUCKa OT C/ly4aeH KOHTAKT Ha BbpXa Ha f'ymaTa C NpeAMeTH 1 ocurypasa
NO-TONAM KOHTPOAN B HEOUAKBAHM CUTYaLNM.

—W3nonseaiiTe camo WMHW 1 BEPUTY, NpenopbyaHm oT NpoussoauTens. HenpasunHute
KOMMNOHEHTM MOraT /ja NPUUYMHAT CKbCBaHE Ha BEpUraTa MM Aa YBENYAT PUCKA OT OTKaT.
-cC i Ha TeNA 3a 3aTOUBaHe W NOAAPBKKA Ha BepUraTa.
HenpasunHoTo HacTpoiiBaHe Ha OrpaHMuNTENA Ha AbABOUMHATA - 0COBeHO HacTpoiiBaHeTo
My TBbP/E HUCKO - YBE/MYaBa BEPOATHOCTTA OT YECTU OTCKAYaHMA.

14. Npean aa 3anouHeTe paboTa, NposepeTe TPMOHa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye Bepurata ce
ABWKM CBOBOAHO M e BCUUKM CUCTEMM OTFOBAPAT Ha U3NCKBaHWATa 3a GesonacHocT. Mons,
©06bpHeTe CneunanHo BHUMaHNe Ha CeaHNTE TOUKN:

MHCTPY

HanpexeHue Ha 6aTepuata 20V 4Ah 10C
W3xoaHa mowHocT 500W
AnameTbp Ha pasaHe 190 mm
Pa3mep Ha Boaewara penca 8"
CKOpOCT Ha BbpTeHe 06/MUH 5400

Cxema Ha yCTPOIACTBOTO Ha NPOAYKTa
CNUCHK Ha KOMMOHEHTHTE:

Cmensema 6atepus

[Opbxka npotvs
Xb3raHe

3awuTa Ha
sepurara

ByToH 3a u3sBaxaaHe
Ha baTtepuata
ByToH 3a 3aKkniouBaHe

CTpaHuyeH Ha crapta

3aTArawy BUHT Kanak

Bepura

MHCIPYKLAVIH 3a eKcnnoarayma
1. Kak pa csanute Bepurata:
Pasxnabete BUHTa Ha ckobata u cBaneTe CTPaHUYHMA Kanak.

3ararauy BUHT

(®dur. 1) 3aBbpTeTe BUHTa Ha ckobaTa 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKa U CBaneTe
Kanaka Ha ckobarta (CTpaHU4HUA Kanak).

Cneq, KaTo CBA/MTe CTPAHMUHMA Kanak, KaKTo € NOKa3aHo Ha Gurypata, caseTe BOAeWaTa
penca. (dur. 2)



2. Kak ce MOHTMpa HanpaBNABaLLaTa WKWHA C Bepura:
MbpBO, MOHTHpaliTe Bepurata BbpXy BOAEUIATA WMHA, KATO Ce YBEPUTE, 4e pbEbT Ha
BoZewyA pbb Ha Bepurata nacea B BoAewLMA 6 Ha WMHaTa.
3abenexka: PexewmAT pbb Ha 38eHaTa Ha Bepurata TPAGBA Aa Coum Hanpea!
3 i 3a pery/mpaHe Ha ONbBaHeTo Ha

p e obop 3%

sepurara. Korato MOHTMpaTe HanpasaABalaTa WiHa, yBepeTe Ce, Ye PeryimpawmaT 610k
nacsa NpaBu/IHO B MOHTaXHWA OTBOP B KpaA Ha WuHarta. (dur. 3 u dur. 4)
MoHTupaiiTe Bepurata Bbpxy BoAeLwara wuxa (dur. 3)

MOoHTUpaTe CTPaHUYHUA Kanak 1 3aterHete rankute (¢ur. 4)

3. Kak pa perynuparte onbBaHeTo Ha Bepurata:
CraHgapT 3a perynupane: py NoBAMraHe Ha BEPUraTa Ha pbKa, TPU LEHTPAsHU BOAELIM
3b6a TpabBa Aa ca BUAMMM B CpefaTa Ha Bogelara wuHa. (dur. 5)

Pa3xna6ere ckobara.
KakTo e nokasaHo Ha purypata, 3aBbpTeTe PeryMpauma BUHT N0 NOCOKa Ha

4aCcoBHMKOBATA CTPe/IKa, 3 /1a 3aTerHeTe Bepurara, 1 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKa,
3a fAa A pasxnabure. (dur. 5)

dur.5

3abenexka:
HawmAT 6-1H4Y08 BEpUKEH TPUOH Ce Npeanara B /48a BapuaHTa:
(dur. 1-dur. 4 e eaHa Bepeua, dur. 5 e apyra Bepcua)

4.0 Ha e Ha durypa:

3abenexka 3a ynotpeba: M3abpnaiite sBepurata Hagony - 3-Te LEHTPANHK BoAelLM 3b6a
TpAGBa Aa ca BUANMA.

1. Hogara Bepura Lie ce pasTerHe no Bpeme Ha MbpBOHavanHaTa ynotpe6a.

n 1Te 1 perynmpaiTe pefosHO Ha Bepurara, Tbil Kato xiabasara
BEpUra IeCHO wWe ce OTKauy oT Boaaya. ToBa Moxe Aa AoBeae A0 6bP30 U3HOCBAHE Ha
Bepurara 1 BoAeWATa WnHa.

2. Bepurata Tpa6Ba Aa 6be NPaBUIHO MOHTUPAHa Ha 33/1BUKBALLOTO 3b6HO KONENO - He
3abpasaiiTe fa npoBepuTe TOBa Ciej MOHTaXa. (Pur. 6)

W3pbpnaiite Bepurata Hapony - TpAGBa Aa ce BMKAAT
‘ot 1 Ao 3 Bogewwy 3b6a (dur. 6)

@) vananoto

WHCTPYKLUMU 3A EKCMI/IOATALMA.

BuHaru HoceTe NoaxoAAwwo 061eK0 M PaBOTHU PbKABMLM, KOTAaTo M3NOA3BaTe TO3U
MHCTPYMEHT.

MNpeaw Bcaka ynotpe6a ce yBeperte, Ye MHCTPYMEHTT paboTi NpaBuiHo.

ByToHuTe 3a / " Tpabea aa ca ¢y Cnep,
OTnycKaHe Ha GYTOHa 3a CTapTMPaHe, 3aXPaHBaHeTo TPABBA A Ce M3K/I0UM AaBTOMATUUHO.
Ako e H, He MHCTPYMeHTa.

YBepere ce, e MPeOBOTO HaNpexeH!e CbOTBETCTBA Ha CTOIMHOCTTa, NOCOYeHa Ha
TabenKara ¢ ;aHHu Ha ypesa. M3non3saHeTo Ha NpeanasHu cpeacTsa 1 NpaBuiHo

YHKL WHCTPYMEHTH pucka ot Mposepete paboTHaTta
4ecToTa, 3a a OCUrypUTE ONTMMA/HA NPOU3BOANTENHOCT. 33 A1a YAB/KUTE XKUBOTA HA
6aTepuaTa M CaMoTo YCTPOICTBO, M36ATBaIATE NPETOBAPBAHETO MY.

He ce onuTeaiiTe fa pexeTe KNAOHU C AMamMeTbp no-ronam oT 100 mm.

VW3kniouete 6atepuata cnep ynotpeba.

Mpenopbku 3a pasaHe

1. [lpbiKTe ApyraTa cu pbKa Ha noHe 15 cm OT 30HaTa Ha pAsaHe, AokaTo pabotuTe. He
nocrassiTe pbkata cu 61130 Ao Bepurata.

2. He n3non3saiite MHCTpyMeHTa 3a rpy60 pA3aHe Ha ro1emn K/IOHM - TOBA MOXe /ia
[0Bee A0 3aKNMHBaHe Ha BepuraTa. Mpu CTYAeHU UM BAAXKHW YCNOBMA, 3aLuTETe
6aTtepuaTa, KaTo A NOCTAaBUTE NOA BOAOYCTOMUMBY Apexu. He 13non3saiiTe MHCTPYMeHTa 8
AbKA.

3. MpenopbunTenHo e Aa n3saauTe GatepuaTa Cied NPUKOYBaHe Ha paboTata.

4. AKO MOWIHOCTTa Ha PA3aHe @ HeAOCTAaTbYHA MW MHCTPYMEHTET PaboTi NpeKbCBalo,
nposepeTe Aanu 6aTepuATa e UITOULEHA UM CE HY)KAAE OT NOYMCTBAHE MM MOAAPHIKKA.
O6CnysKBaHe, KOETO He € OMUCaHO B ToBa Tpa6Ba Aa ce camo ot
OTOPU3NPaH cepBM3eH LieHTBP. 3a 6esonacHa ynotpe6a U3non3saiiTe camo OpUrMHanH1
pesepsHM yacTy. Mpeau 06CAyKBaHE, M3K/IOUETE 3aXPAHBAHETO U M3BajeTe GaTepuATa.
CoxpaHnBaiite 6atepuaTa B 3alyuTHa onakosKa. Korato pabotuTe c Bepurata, Hocete
PbKaBMUY, 33 Aa u3berHeTe HapaHABaHe. MoYMCTBAHETO U NOAAPBIKKATA TPAGBA Aa ce
M3BbPLIBAT PAOBHO, 33 /13 C& OCUTYPU HAA@K/AHA U IBATOTPaiiHA paBoTa Ha MHCTPYMEHTA.

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

Pewenns

W pBete 6aTepuu He ca WHcTanupaiite HanbaHO

batepus

BepuKHUAT TPUOH He

cTaptipa MNospepaa Ha 6aTepuata

Ako 6atepusaTa He ce
(HMCKO HanpeskeHue)

3ape/a, cMeHeTe A.

CnvpaykaTta Ha Bepurata
e aKTuBMpaHa

OcsoboaeTe cnupavkaTa Ha

Bepurata He ce BbpTH
Bepurata

Cnep, AbAbr nepuog
Ha pabota, aguratenat
cnupa Aa ce BbPTM

Hucka 6atepua Ako 6aTepuaTa He ce

3apexaa, cmeHerte A.

Cnep, NpoAbAKUTENHA
pabota - cmasKaTa Ha
BepuraTa e usyepnaHa

WN3BapeTe KoHTelHepa ¢
Macno ot onakoskaTa U
HaHeceTe Macno Bbpxy
BepuraTta u Bojelara WwuHa.

Bepurata He e cmasaHa

HenpasunHo uHcTanupare

WHcTanupaiite 6atepuithua
Ha baTepuitHua naket

NaKeT CbINIaCHO MHCTPYKUMUTE
B TOBa PbKOBOACTBO.

HamanssaHe Ha MOLWHOCTTa

Ako 6atepusara He ce
Ha batepuata

HomnHanHata pabota
3apexaa, CMeHeTe A.

CKOPOCT He e A0CTUrHaTa|

HewusnpasHocT Ha
3a/iBMKBaALIATa CUCTEMA

CBbpieTe ce C OTOpU3MpPaH
CepBuM3eH LUEHTbP

[Dopw KoraTo cnupaykaTa
e BK/IloYeHa, Bepurara
He cnupa:

M3K/I0YETE UHCTPYMEHTA
HesabasHO

Perynupaiite onbBaHeTo Ha
CNNpaYHNAT pembK e KHaTa 1 Bepurata

M3HOCEH
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CebpiKeTe ce C 0TOpU3MpPaH
cepBu3eH LeHTbP

Bogeuara winHa unu

N Bepurara e x1a6asa
HeobuuaiiHa Bubpauua:

Cnpete MHCTpymMeHTa
He3abasHo!

CebpiKeTe ce C 0TopU3MpaH
CepBu3eH LeHTbp

MoBpesa Ha MHCTPYMeHTa

PbKOBOACTBO 33 6aTepua U 3apAAHO YCTPOICTBO

BHumanwe! Korato uHcTanmpate unm nssaxaate batepuata, npemecteTe JoCTa 3a 3aeH
X0f, B CPE/IHO NONOXKEHMe, 3a A3 3aK/louunTe NpesktoyBaTens. Tosa e npegoTspaTn
CNy4aiiHo BKNIOYBAHE Ha MHCTPYMEHTa M Liie HamMa/v PUCKa OT HapaHABaHe.

BaTepuATa e YacTUYHO 3ape/ieHa Npy A0CTaBKa. 3a A1a Ce OCUTYpU MbAHa
npon3soauTenHocr, batepuaTa Tpabea Aa 6bae HanbAHO B o

2. MoctaseTe 6aTepuATa B 3apAAHOTO YCTPONCTBO - 3apEXAAHETO L 3arMOouHe, Korato
YepBEHMAT MHANKATOP CBETHE.

3abenexka: YBepeTe ce, Ye MPEXOBOTO HanpekeHue CbOTBETCTBA Ha CTONHOCTTA, NOCoYeHa
Ha eTUKETa Ha 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO.

Bukte TabnuuaTa no-A0Ny 3a 06ACHEHNE Ha CbCTOAHMATA Ha MHAWKATOPUTE NO BpeMe Ha
3apexaare.

OnucaHme Ha CbCTOAHWETO Ha Mkona

3apexjaHe

CBCTOAHME Ha MHAMKATOpa

3apAAHOTO YCTPOIACTBO € CBbP3aHO
KbM MpesKaTa

3eN1eHUAT UHAMKATOP CBETU

BatepuaTa ce 3apexaa YepBeHMAT MHAMKATOP CBETH

3apexaaHeTo e 3aBbpleHo CBETN03eNeHUAT UHAMKATOP CBETU

YCTPOWCTBO NpeAn NbpsaTa ynotpeba.

n Ha

1. UHcTanupawe Ha 6atepuata

KakTo e nokasaHo Ha no-gony, 6aTepuaTa, AOKATO WpPaKHe Ha
MACTOTO €M, 33 /1a CE YBEPUTE, Ye € 3PaBO 3aK/IO4eHa B MHCTPYMeHTa.

Ako 6aTepuATa He e NOCTaBEHa NPABUIHO, TA MOMe Aa NaZHe HeoUaKBaHo, Cb3AaBaliku
PHUCK OT HapaHABaHe Ha ONepaTopa UM CTPaHNYHUTE HabAloAaTeNN.

He nocrasaiite 6aTepuaTa HacKNa U He ONYCKaliTe yaapuTe i BbPXy TBbPAMU NOBBPXHOCTU.
3abenexka: V3nonssaiite camo 6atepuy OT nocouerns moaen. MsnonssaHeTo Ha
HeCbBMECTUMM BaTepun MoKe Aa A0Bese 40 Hap: , NoBpe/aa Ha 06opy,
MNIM €KCN03MA Ha GaTepuATa.

eTo

Battery pack

2. UsBaxpaHe Ha batepusta
[MokaTo npuabpxate 6atepuaTa oTA0NY, HaTMcHeTe GyToHa 3a 0CBOBOXaaBaHe U
BHUMATENHO A n3BaaeTe. 3abenexka: He u3abpnsaiiTe 6atepuata Cbe cuna.

3. Unaukatop 3a 3apekaaHe
MHAMKaTOp'bT 3a 3apexjaHe ce Hamupa Ha TAN0TOo, CBbP3aHO C 6aTSPMRTa. CubcToAHNeTo
Ha 3apeXaaHe ce NOKa3Ba, KaKTo cneasa:

CbCTOAHME Ha MHAMKATOPa (3eneH UBAT) MpubausuTeNeH ocTaTbueH 3apasa
TpW MHANKATOPa CBETAT NOCTOAHHO 66-100%
/lBa MHANKaTOPa CBETAT NOCTOAHHO 33-66%
EANH MHAVMKATOP CBETU NOCTOAHHO 10-33%
HAKoM Moaeny HAMaT uHAKKaTOp 3a 20 Moxe Aa e

B Apyra obnact Ha Kopnyca. Mons, BUXTe AENHCTBUTENHUA NPOAYKT.

MeToa Ha 3apexaaHe Ha baTepuaTa: ToBa 3apAAHO YCTPOICTBO e NPOEKTMPaHO Aa paboTn
C NOCOYEHMA MOAEN M MOXKe Aa Ce U3NO0N3Ba NPY CTaHAAPTHM YCAOBMA Ha OKONHATa cpeaa.
JuTneso-ioHHaTa 6aTepua e Npesapexaaema.

XapaKTepucTUK1Te 1 NapameTpuTe Ha NPOAYKTa ca AaAeHU B TabauuaTa no-aony:

MapameTbp 3HaueHne
3axpaHBaHe (MpoOMeHNNB TOK) 220-240V
3apageH Tok (A) 4
YecrtoTa Ha 3axpaHsaHeTo (Hz) 50-60
CbBMECTMMO HanpeskeHue Ha GatepuaTa (DC/IN) 20V (MAKC.)
Bpeme 3a Nb/iHO 3apexaaHe (MUH) 180-360
Knac Ha nsonaums /[lBoiiHa u3onauua

cu 3anasea da u
Ha 6e3

MNpouec Ha 3apexxpaHe
1. Cnep c Ha 3apAgHOTO
CUTHa/IM3MPaIiKN PEKUM Ha FOTOBHOCT.

3€/1eHUAT UHANKATOP CBETBA,

o} Ha B

3apAAHOTO YCTPOIMCTBO MOME Aa OTKPUE HAKOW NOBpeau Ha 6aTepuaATa No NoOBeAEHWETO Ha
WHAMKaTopuTe. Ako n YepBEeHUAT, U 3eN1eHUAT MHAUKATOP He CBETAT UM Ce AbpXKaT
HEOGM‘IaﬁHO, wnssajete 63TEPMRT€I W“ A nocraseTe OTHOBO.

Ako npobnembT NpoAbAKaBa, ONUTaiiTe Ja MHCTanMpate Apyra 6atepua. AKo HoBaTa
6aTtepun ce 3apexAa HopManHo, MbpBaTa MOXe Aa e NoBpeseHa. AKO CbLUMAT npobnem
Bb3HUKHE C Apyra 6aTepus, camoTo 3apAAHO YCTPOICTBO MOXe Aa e fedeKTHO 1 Tpabea aa
6bAe NPOBEPEHO MW PEMOHTUPAHO.

CbXpaHeHWe Ha NHCTPYMEHTH

MouucTeTe cTapaTenHO MHCTPYMEHTa NpeAn CbxpaHeHue. Cnea KaTo cBanuTe npeanasutens
Ha 3b6HOTO KONeNo, OTCTpaHeTe OCTaHaAUTe AbPBEHN CTHPrOTUHM U OTAOMKM. Cres
noumcTBaHe, NycHeTe MHCTPYMeHTa 3a KpaTko 6e3 ToBap, 3a Ala CMaxeTe Bepurata u
soAelaTa wuHa. Cnep ToBa NocTaseTe 3aliUTHUA Kanak BbPXY rymara. Mo Bpeme Ha npaseH
XOp, WMHaTa 3aCMyKBa Mac/lo 1 F0 HaHacA BbpXy Bepurata.

PeMOHT 1 noaapbKKa

I'Ipe/:m A3 CMEHATEe AN PEMOHTUPATE UHCTPYMEHTA, He 336pasﬂme Aa ro UsknumTe ot
3axpaHBaHeTo. TO31 eNeKTPOMHCTPYMEHT He M3UCKBA A0MbAHWUTENHO CMasBaHe U
cneunanHa noaApbIKKa 3a HOpmanHa paﬁoTa. 3a eNeMeHTH, KOUTO He U3UCKBAT pefoBHa
noAMAHa, CrefBaiiTe Te3n yKazaHua: U36bpluete MHCTPYMEHTa CbC CyXa Kbpna cneg,
ynotpe6a. He u3nonssaiire BOAa UM XMMUYECKM NOYNUCTBALM NPENAPATH, TbIA KaTO TOBA
MOXe /a NoBpeAy Kopryca WAu Aa NPUYMHI TOKOB yaap.

I'Iogmspmauem Ha umncT 1 6es 3anywsaHWA BCMyKaTe/1eH OTBOP Ha ABUraTeNia € BaXKHO 3a
edeKTUBHOTO He ite Ta B NpalwHa cpeaa. MoHAKora moxe
Aa ce NOABAT MCKPU Ha M3X0Aa 3a Bb3/yX - TOBa € HOPMa/IHO U He NOKa3sa HeU3nNpasHOCT.
Ako 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, Toii Tpa6Ba Aa 6bae noagmeHeH OT NPoOU3BOAUTENSA,
0TOpU3MpPaH CepBU3EH LIEHTbP UK NOA06HO KBanMULMPaH nepcoHan, 3a Aa ce usberHe
PUCKBT OT TOKOB yaap.
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KULLANIM KILAVUZU

Kullanmadan 6nce litfen okuyunuz. Gelecekte referans olmasi agisindan saklayin.
Uretici, 6nceden haber vermeksizin teknik 6zelliklerde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Giivenlik Uyarilan
Elektrikli aletlerle calisirken genel giivenlik 6nlemleri

& Dikkat!

Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim talimatlari, uyarilari ve gizimleri okuyun. Bu
talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

lizere tiim ve uyarilari saklayin.
Bu kilavuzda, "elektrikli alet" terimi hem kablolu (kablolu) hem de pille ¢alisan (kablosuz)
aletleri kapsamaktadir.
1) Galisma alani
a) Galisma alani temiz ve iyi aydinlatiimig olmalidir. Daginiklik ve yetersiz aydinlatma
yaralanma riskini artirir.
b) Elektrikli aleti yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
cahigtirmayin. Elektrikli aletler toz veya dumani tutusturabilecek kivilcimlar olusturabilir.
c) Galismaya baslamadan énce ¢ocuklarin ve gevredekilerin ¢alisma alanini terk ettiginden
emin olun.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Catal tasarimini degistirmeyin.

b) Borular, radyatérler ve buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudun topraklanmis yiizeylerle temasi elektrik carpmasi riskini artirir.

c) Elektrikli aletleri yagmura veya neme maruz birakmayin. Aletin igine nem girmesi
elektrik garpmasi riskini artirir.

d) Gig kablosunu uygunsuz sekilde kullanmayiniz. Elektrikli el aletlerini asla kablosundan
tutarak tagimayin veya fisini gekerek prizden gikarmayin.

Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli
veya dolasmis bir kablo elektrik carpmasi riskini artirir.

e) Elektrikli el aletini agik havada galistirirken, agik havada kullanima uygun uzatma
kablolarini kullanin. Elektrik carpmasi riskini azaltirlar.

3) Kisisel giivenlik

a) Dikkatli olun. Elektrikli el aletini kullanirken dikkatli olun ve yorgun oldugunuzda
kullanmayin. Alkol veya uyusturucu etkisi alindayken okuma yapmayin, ilag almayin veya
cihazi kullanmayin.

Gahigirken dikkatin dagiimasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Her zaman koruyucu gézliik takin.

Tozlu ortamlarda solunum cihazi kullanin. Kaymayan ayakkabilar, baret, kulak korumasi ve
diger eki riskini ili

c) Kazara firlatmayi énleyin. Fisi prize takmadan 6nce salterin kapali konumda oldugundan
emin olun. Anahtar aktifken baglanti yapilmasi, istenmeyen calismaya ve yaralanmaya neden
olabilir.

d) Elektrikli aleti calighrmadan énce tiim ayar anahtarlarini ve aletlerini ¢ikarin. Anahtarlarin
donen pargalar tizerinde birakilmasi yaralanmalara neden olabilir.

e) Dengesiz veya zor bir pozisyonda galismayin. Bacaklarinizin ve viicudunuzun pozisyonuna
dikkat edin. Bu, beklenmedik durumlarda aracin kontrol edilmesine yardimci olur.

f) Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler ve aksesuarlar giymeyin.

Sacinizi, giysilerinizi ve kollarinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

g) Talas ve toz toplama cihazlarina baglanti igin soketler saglanmissa, bunlarin diizgiin
sekilde baglandigindan ve kullanildigindan emin olun. Bu cihazlar atik bertarafindan
kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

4) Elektrikli aletlerle calisirken alinacak giivenlik 6nlemleri

a) Elektrikli aleti, tasarlandigi amag disinda kullanmayiniz. Aleti kesinlikle iglevine uygun
sekilde kullanin. Yapilacak ise uygun 6zelliklere sahip ekipmanlari segin. Bu sayede verimli ve
givenli bir calisma saglanir.

b) Anahtar giicii agip kapatmiyorsa alet kullanilamaz. Anahtarla kontrol edilemeyen bir
elektrikli alet tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.

c) Ayarlamalar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya aleti saklamadan 6nce mutlaka
glic kaynagindan ayirin. Bu, kazara etkinlestirmeyi 6nlemek igin alinan bir giivenlik
onlemidir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin. Uygun bilgi
veya egitime sahip olmayan kisilerin calisma yapmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletinizi iyi durumda tutun. Hareketli parcalarda bozulma, sikisma, hasar veya
baska arizalar olup olmadigini kontrol edin.

Herhangi bir ariza bulunmasi halinde, ise baslamadan 6nce aletin onarilmasi gerekir. Birgok
kaza ekipmanlarin teknik durumunun kot olmasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici elemanlar keskin ve temiz olmalidir.

g) Aletin 6zel tipi igin ¢alisma kosullarini ve gerekliliklerini géz 6niinde bulundurun.

Litfen kullanim kilavuzuna uygun sekilde kullaniniz. Aletin, aparatlarin veya aksesuarlarin
yanlis kullaniimasi veya kullanim amaci disinda islem yapilmasi tehlikeli durumlara yol
acabilir.

5) Akiilii aletlerin kullanimi ve énlemler
a) Pil takimini takmadan énce, alet anahtarinin kapali konumda oldugundan emin olun.
Akuyii anahtar agikken takmak ani calismaya ve yaralanmaya sebep olabilir.

b) Yalnizca tireticinin énerdigi sarj cihazini kullanin.

Uygun olmayan bir sarj cihazinin kullanilmasi yangina veya ekipmanin hasar gérmesine
neden olabilir.

c) Elektrikli aletleri yalnizca uyumlu pil takimlariyla kullanin. Uygun olmayan pillerin
kullanilmasi arizaya, hasara veya yangin tehlikesine neden olabilir.

d) Kullanilmadigi zaman pil takimini atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger kiigiik
metal pargalar gibi metal nesnelerden uzak tutun. Bu, yangina yol acabilecek kontaklar
arasindaki kisa devrelerin 6nlenmesine yardimei olacaktir.

e) Yanhs kullanim durumunda akiiden elektrolit sizabilir. Sivi ile temasindan kagininiz.
Kazara cilde temas etmesi halinde etkilenen bélgeyi su ile yikayiniz. Gézle temasi halinde
derhal tibbi yardim alin.

Sizan elektrolit korozyona veya yaniklara neden olabilir.

6) Onarim

a) Elektrikli aletlerin onarimlari mutlaka yetkili servis personeli tarafindan yapilmalidir.
Pargalari yalnizca ayni orijinal yedek pargalarla degistirin. Kontrolii zor olan veya kolayca
sikigan keskin bir kesici kenara sahip bir bigak tehlikeli durumlara yol agabilir.

Pil paketleriyle galisirken ek giivenlik 6nlemleri

1. Aleti calishrmadan, bakimini yapmadan veya hareket ettirmeden 6nce salterleri kapatin
ve akiiyi gikarin.

2. Galigmaya baslamadan énce pil takiminin dogru sekilde takildigindan emin olun.

3. Sarj sirasinda pil hafifge isinabilir - bu normaldir.

4. Hasarli pilleri sarj etmeyin.

5. Sarj islemi tamamlandiktan sonra ilk 6nce giicii kapatin, ardindan pil takimini sarj
cihazindan gikarin. Pili uzun stire sarj cihazinda birakmayin.

6. Alet kullanilmadiginda sarj edilmis pili tekrar sarj cihazina baglamayin.

7. Pil takimini sékmeye calismayin. Her tiirlii bakim ve onarim mutlaka kalifiye personel
tarafindan yapilmalidir. Hiicrelerin yanlis bir sekilde birlestiriimesi elektrik garpmasina veya
yangina neden olabilir.

8. Pil kontaklarini kisa devre yapmayin.

9. Pilleri atese atmayin; bu patlamaya neden olabilir.

10. Pili duisirmeyin, sallamayin veya ¢arpmayin.

11. Pili gekig olarak kullanmayin veya sert yiizeylere vurmayin; bu, dahili kisa devreye,
yangina veya hatta patlamaya neden olabilir.

12. Pilleri 1sidan ve agik alevden uzak tutun. Pili isiticilarin tizerine koymayin veya dogrudan
glines 1sigina maruz birakmayin; asiri isinma patlamaya neden olabilir.

13. Galisma ortami iyi havalandiriimalidir. Hasarli veya yanlis kullanilan pillerden gikan zehirli
gazlar sagliga zarar verebilir.

14. Asiriisinma veya yiiklenme durumunda pil sizdirmaya baslayabilir.

Aletin Gzerine sivi kagmasi durumunda, kirlenen yerleri temizleyin ve gerekirse pargalari
degistirin. Sizdiran piller tekrar kullanilamaz. Elektrolit cildinize temas ederse, hemen sabun
ve suyla yikayin, ardindan limon suyu veya sirke ile tedavi edin. Gézle temasi halinde derhal
temiz su ile yikayiniz ve tibbi yardim aliniz. Elektrolit korozyona veya tutusmaya sebep olabilir.
15. Piller nem ve kiiften korunarak kuru bir yerde saklanmalidir. Su ve yagmurla temasindan
kagininiz.

16. Pil uzun stire kullanilmayacaksa 2-3 ayda bir tam sarj ve desarj déngtsi yapiimasi dnerilir.
Sarjinizi %50 civarinda tutun.

17. Onerilen depolama sicakligi araligi 0°C ile 45°C arasindadir. Sicaklik ok diisiik veya gok
yiiksek olursa pil kapasitesi diisebilir.

18. Pil, lityum iyon teknolojisine dayali aktif malzeme kullaniyor. Lityumun iyonik aktivitesi
sicakhga bagli oldugundan kis aylarinda galisma suiresi azalabilir.

19. Pili atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger kiigiik metal pargalar gibi metal
nesnelerin yakinina koymayin.

Metalle temasi halinde kisa devre meydana gelebilir, bu da elektrik garpmasina, kivilcima,
yaniklara, patlamaya veya yangina neden olabilir.

20. Kullaniimig pilleri evsel atiklarla, atesle veya suyla birlikte atmayin. Hasarli piller geri
donisiim noktasina gotiriilmeli veya cevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir.
21. Oda sicakligi 10°C'nin altinda veya 50°C'nin Ustiindeyse pili sarj etmeyin. 0°C'nin altindaki
sicakliklarda sarj miimkiin olmayabilir.

22. Sarj sirasinda pili veya sarj cihazini yatak veya kanepe gibi yumusak yiizeylere koymayin.
Sarj cihazini yalnizca fayans veya beton gibi sert, yanici olmayan yiizeylere yerlestirin.

23. Sarj siirecini takip edecek sorumlu bir kisi atayin. Tekrar yiikleme kesinlikle yasaktr.

Akiilii testereyi sarj etme - 6nemli bilgiler

Kullanmadan 6nce bu kilavuzda belirtilen tiim giivenlik talimatlarini, kullanim kurallarini ve
garanti kosullarini dikkatlice okuyun ve uygulayin. Bu kilavuzu ve orijinal satin alma
belgesini gelecekte referans olmasi agisindan kuru bir yerde saklayin.

A Uyari:

Galismaya baglamadan énce liitfen talimatlar dikkatlice okuyunuz.

Kullanici cihazin fonksiyonlarini ve temel galisma prensiplerini bilmelidir. Aleti kullanim
kilavuzuna uygun sekilde kullanin ve bakimini yapin. Kullanim kilavuzu cihazin yakininda ve
her zaman erisilebilir bir yerde bulundurulmalidir.

Giivenlik Uyanilar - Al Zincirli Testere

1. Galigirken viicudunuzun tiim kisimlarini testereden giivenli bir mesafede tutun.
Baglamadan énce zincirin herhangi bir yabanci cisimle temas etmediginden emin olun. Bir
anlik dikkat daginikligi bile giysilerin veya viicut pargalarinin zincire takilmasina neden olabilir.
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2. Arka sapi her zaman sag elinizle, 6n sapi ise sol elinizle tutun. Testereyi iki elle bas asagi
tutmak ciddi yaralanma riskini artirir. Ellerinizin pozisyonunu asla degistirmeyin.

3. Calisma esnasinda zincir gizli canli tellere temas edebilir. Sadece yaliimli kulplari tutun.
Zincirin kabloya temas etmesi durumunda akim aletin metal kisimlarina iletilebilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

4. Koruyucu gozlik ve kulaklik taktiginizdan emin olun. Ayrica eldiven, kask, uzun kollu
kiyafet ve giivenlik ayakkabisi giyilmesi énerilir.

Koruyucu donanim, zincirle kazara temas sonucu yaralanma riskini azaltir.

5. Agag Uzerindeyken testereyi kullanmayin. Yiiksekte testere ile ¢alismak ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

6. Sadece sabit, diiz ve saglam bir yiizey tizerinde galisin. Merdiven gibi kaygan veya
dengesiz alanlardan kaginin, ¢tinkii bu dengenizi veya testerenin kontroliinii kaybetmenize
neden olabilir.

7. Gerilim altindaki dallari keserken geri tepmeye hazirlikli olun. Agactaki gerginlik serbest
birakildiginda, dal geriye dogru yaylanarak operatére veya testereye ¢arpabilir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

8. Calilari ve geng agaglari keserken ozellikle dikkatli olun. Uzun esnek pargalar zincire
takilabilir veya aletin dengesini bozabilir.

9. Tasimadan 6nce testereyi kapatin, zincir muhafazasini kapatin ve aleti viicudunuzdan
glivenli bir mesafede olacak sekilde 6n sapi tutun. Depolarken ve tasirken lastigi mutlaka
ortiin. Bu sayede zincirle kazara temas riski azalir.

10. Zinciri diizenli olarak yaglayin ve sikin, bilesenleri talimatlara uygun sekilde degistirin.
Yanlis gerginlik veya yaglama eksikligi zincirin kirlmasina veya tehlikeli sekilde geri
tepmesine neden olabilir.

11. Sapi kuru, temiz ve yagdan veya gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan bir sap kontroli
azaltir ve kaza riskini artirir.

12. Testereyi sadece odun kesmek icin kullanin. Plastik, tag ve ahsap olmayan yapi
malzemelerini kesmek igin kullanmayiniz. Aletin yanhs kullanimi tehlikeli durumlara yol
acabilir.

13, Rebound’un nedenleri ve dnlenmesi:

Kesme islemi sirasinda zincir testere gubugunun ucu yabanci bir cisme temas ederse veya
zincir sikigirsa geri tepme meydana gelebilir. Bu ani tepki, lastigin sert bir sekilde yukariya
ve operatére dogru firlamasina neden olur.

Sekme, gogunlukla lastigin ucunun bir nesneye garpmasi veya sikismasi sonucu meydana
gelir. Bu durum lastigin sert bir sekilde geri sigramasina ve ciddi yaralanma riski olusmasina
neden olabilir.

Sadece testerenin dahili giivenlik 6zelliklerine giivenmeyin. Kullanici, geri tepmeyi 6nlemek
ve aletin uygunsuz kullanimini 6nlemek igin aktif 6nlemler almakla yiikiimludir. isleme
hatalari veya elverissiz kesme kosullari geri tepmeye neden olabilir; ancak asagidaki
glvenlik 6nlemlerine uyularak 6nlenebilir:

— Testereyi iki elinizle sikica tutun, bagparmaklarinizi ve parmaklarinizi saplarin etrafina
sarin. Givenli kontrol igin izun ve ayarlayin.

Dogru tutusla geri tepme tepkisini etkili bir sekilde kontrol edebilirsiniz. Calisirken dikkatli
olun.

— Kollarinizi ok fazla uzatmayin ve testereyi omuz hizasindan yukarida galistirmayin. Bu
sayede lastik ucunun nesnelerle kazara temas etme riski azalir ve beklenmeyen durumlarda
daha fazla kontrol saglanir.

— Sadece Ureticinin 6nerdigi ubuklari ve zincirleri kullanin. Yanlis bilesenler zincirin
kinlmasina veya geri tepme riskinin artmasina neden olabilir.

— Zincirin bilenmesi ve bakimi igin treticinin talimatlarini izleyin.

Derinlik durdurucusunun yanlis ayarlanmasi, 6zellikle de ok diisiik ayarlanmasi, sik stk
sekme olasiligini artirir.

14. Calismaya baglamadan énce testereyi kontrol ederek zincirin serbestge hareket
iginden ve tim sistemlerin giivenlik gerekliliklerine uygun oldugundan emin olun.
Asagidaki noktalara ozellikle dikkat etmenizi rica ederiz:

— Zincir freni diizgiin calisiyor.

— Atalet freni (geri tepme freni) duizgiin ¢alisiyor

— Lastik ve zincir dislisi muhafazasi dogru bir sekilde secilmis ve giivenli bir sekilde
sabitlenmistir

— Zincir, Ureticinin talimatlarina gére keskinlestirilir ve gerilir

15. Zincir muhafazasi takiliysa testereyi calistirmayin. Bu durumda baslamak, siddetli bir
sekilde sigramasina ve yaralanma veya cevredeki nesnelere zarar verme riski olusmasina
neden olabilir.

Uygulama kapsami

Bahge ve ciftliklerde dal budamasi, belediye alanlarinda agag budamasi, bambu kesimi, ev
ihtiyaclari igin yakacak odun kesimi. Alet dis mekanda kullanima uygundur. Calisirken kisisel
koruyucu ekipmanlarin kullanilmasi zorunludur.

Teknik parametreler

YBS-84 Firgasiz Zincirli Testere, 8" (Lityum)
Pil voltaji 20V 4Ah 10C
Cikis glict 500W
Kesme gapi 190 mm
Kilavuz ray boyutu 8"
Dénme hizi rpm 5400

Uriin cihazinin semasi
Bilesenlerin listesi:
Cikarilabilir pil

Kaymaz sap

Pil gikarma duigmesi

Baglatma Kilidi
Yan kapak ~Dugmesi
Sikisirma vidasi

Zincir

Kullanim talimatlari
1. Zincir nasil gikarilir:
Kelepge vidasini gevsetin ve yan kapagi ¢ikarin.

Sekil . 1

Sikisirma vidasi

(Sekil 1) Kelepge vidasini saat yoniinin tersine cevirin ve kelepge kapagini (yan kapak) ¢ikarin.

sekil. 2

Sekilde goruldiigu gibi yan kapagi ¢ikardiktan sonra kilavuz rayini sékiiniiz. (Sekil 2)

2. Zincirli kilavuz gubugu nasil takilir:

Oncelikle zinciri kilavuz gubuga takin ve zincir kilavuz sirtinin gubugun kilavuz oluguna
oturdugundan emin olun.

Not: Zincir halkalarinin kesici ucu mutlaka 6ne bakmalidir!

Not: Gii¢ kaynaginda zincir gerginligini ayarlamaya yarayan bir cihaz bulunmaktadir. Kilavuz
cubugu takarken ayar blogunun gubugun ucundaki montaj deligine dogru sekilde
oturdugundan emin olun. (Sekil 3 ve Sekil 4)

Zinciri kilavuz gubuga takin (Sekil 3)

Yan kapagi takin ve somunlari sikin (Sekil 4)



3. Zincir gerginligi nasil ayarlanir:
Ayar standardi: Zinciri elle kaldirirken, kilavuz gubugunun ortasinda (i adet merkezi
kilavuz disi gérilmelidir. (Sekil 5)

Kelepge somununu gevsetin.
Sekilde goriildtgi gibi ayar vidasini saat yoniinde gevirerek zinciri sikabilir, saat yoniintin
tersine gevirerek gevsetebilirsiniz. (Sekil 5)

Sekil.5

6 inglik zincirli iz iki i i
(Sekil 1-Sekil 4 bir versiyondur, Sekil 5 baska bir versiyondur)

4. Zincir gerginligi asagidaki sekilde gosterilmistir:

Kullanim notu: Zinciri agag dogru gekin - 3 orta kilavuz disi gériintr olmalidir.

1. Yeni bir zincir ilk kullanimda esneyecektir.

Zincir gerginligini diizenli olarak kontrol edin ve ayarlayin, ¢linkii gevsek bir zincir
kilavuzdan kolayca gikacaktir. Bu durum zincirin ve kilavuz gubugunun hizli asinmasina yol
agabilir.

2. Zincir, tahrik diglisine dogru sekilde takilmalidir - bunu taktiktan sonra kontrol
ettiginizden emin olun. (Sekil 6)

Zinciri agagi ¢ekin - 1 ila 3 kilavuz dis gériinir
‘olmalidir (Sekil 6)

KULLANIM TALIMATLARI.

Bu aleti kullanirken daima uygun kiyafet ve is eldiveni giyin.
Her kullanimdan énce aletin diizglin ¢alishgindan emin olun.
Agma/kapama ve kilit diigmeleri caligir durumda olmalidir. Baglatma dugmesini
biraktiginizda glig otomatik olarak kapanmalidir. Anahtar hasarliysa aleti kullanmayin.
Sebeke voltajinin cihaz etiketi tizerinde belirtilen degere uygun oldugundan emin olun.
Koruyucu ekipman ve diizgiin galisan aletlerin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir. En iyi
performansi saglamak igin ¢alisma frekansini kontrol edin. Pilinizin ve cihazinizin 6mrini
uzatmak icin agiri yiiklemekten kaginin.

Capi1 100 mm'den biyiik dallari kesmeye galismayin.

Kullanimdan sonra pil takimini gikarin.

Kesme &nerileri
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1. Calisirken diger elinizi kesme alanindan en az 15 cm uzakta tutun. Elinizi zincire

yaklastirmayin.

2. Aleti buyiik dallarin kaba kesimi icin kullanmayin; bu, zincirin sikismasina neden olabilir.

Soguk veya islak kosullarda pili su gegirmez giysilerin altina koyarak koruyun. Aleti

yagmurda kullanmayiniz.

3. Galigma bittikten sonra pilin cikarilmasi énerilir.

4. Kesme gicli yetersizse veya alet kesik kesik galisiyorsa, aktiniin bos olup olmadigini veya

temizlik veya bakim gerektirip gerektirmedigini kontrol edin.

Bu kilavuzda belirtiimeyen bakimlar yalnizca yetkili servis tarafindan yapilmalidir. Giivenli

kullanim igin mutlaka orijinal yedek parga kullaniniz. Servise gitmeden &nce, elektrigi
kapatin ve pili gikarin. Pili koruyucu ambalajinda saklayin. Zinciri tutarken yaralanmayi
onlemek icin eldiven giyin. Aletin giivenilir ve uzun émdrlii galismasi iin diizenli olarak
temizlik ve bakim yapilmasi gerekir.

Sorun giderme

Anza

Nedenleri

Cozumleri

Zincirli testere galismiyor

Her iki pil de takili degil.

Tam sarjli bir pil takin

Pil arizasi (diistik voltaj)

Pil takimi sarj olmuyorsa
degistirin.

Zincir dsnmiyor

Zincir freni etkinlestirildi

Zincir frenini devre digi birakin

Uzun bir caligma
sliresinden sonra motor
doénmeyi durdurur

Diistik pil

Pil takimi sarj olmuyorsa
degistirin.

Zincir yaglanmamis

Uzun siireli calismadan
sonra - zincir yaglamasi
titkenmigtir

Yag kabini ambalajindan
¢ikarin ve zincire ve kilavuz
cubuga yag uygulayin.

Nominal galisma hizina
ulagilamadi

Pil takiminin yanls
takilmasi

Pil takimini bu kilavuzdaki
talimatlara gére takin.

Pil giicti azalmasi

Pil takimi sarj olmuyorsa
degistirin.

Tahrik sistemi arizas

Yetkili bir servis merkezine
bagvurun

Fren gekili olsa bile zincir
durmuyor:
aleti hemen kapatin

Fren kayisi asinmis

Gubuk ve zincir gerginligini
ayarlayin

Anormal titresim:
Aleti hemen durdurun!

Kilavuz gubuk veya zincir
gevsek

Yetkili bir servis merkezine
basvurun

Alet arizasi

Yetkili bir servis merkezine
basvurun

Pil ve sarj cihazi kilavuzu

Dikkat! Akiiyi takarken veya gikarirken, salteri kilitlemek icin geri vites kolunu orta
konuma getirin. Bu, aletin yanlislikla calistirilmasini 6nleyecek ve yaralanma riskini

azaltacaktir.

Teslimat sirasinda pil kismen sarj

ir. Tam performans

icin ilk ke

o6nce akiintin sarj cihazinda tam olarak sarj edilmesi gerekmektedir.

Pilin takilmasi ve gikarilmasi

1. Pilin takilmasi

Asagidaki resimde gosterildigi gibi, pilin alete gtivenli bir sekilde kilitlendiginden emin
olmak igin yerine oturana kadar pili takin.

Pil dogru sekilde takilmazsa beklenmedik bir sekilde diisebilir ve operator veya gevredekiler

icin yaralanma riski yaratabilir.
Pili zorla takmayin veya sert yiizeylere carpmasina izin vermeyin.

Not: Yalnizca belirtilen modeldeki pilleri kullanin. Uyumsuz pillerin kullaniimasi yaralanmaya,

ekipman hasarina veya pil patlamasina neden olabilir.

9

nery pack
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2. Pilin gikarilmasi
Pili alttan desteklerken serbest birakma diigmesine basin ve dikkatlice gikarin.
Not: Pili sert bir sekilde gekmeyin.

3. Sarj gostergesi
Sarj gostergesi govde Uzerinde akiiye bagli olarak yer almaktadir. Sarj durumu asagidaki
sekilde gortntilenir:

Gosterge durumu (yesil renk) Yaklasik kalan sarj
Ug gosterge siirekli agik 66-100%
iki gésterge siirekli agik 33-66%
Bir gosterge siirekli agik 10-33%
Bazi sarj gostergesi ilir veya gosterge kasanin farkl bir yerinde

bulunabilir. Liitfen gergek triine bakiniz.

Pil sarj yontemi: Bu sarj cihazi belirtilen modelle calisacak sekilde tasarlanmistir ve
standart gevre kosullarinda kullanilabilir.

Lityum-iyon pil sarj edilebilir.

Uriintin ozellikleri ve parametreleri asagidaki tabloda verilmistir:

Parametre Anlam
Glig kaynagi (AC) 220-240V
Sarj akimi (A) 4

Giig frekansi (Hz) 50-60
Uyumlu pil voltaji (DC/IN) 20V (MAKS.)
Tam sarj suresi (dk) 180-360
Yalitim sinify Cift izolasyon

in driin ézellikleri ve ini de

Not: Firmamiz 6nceden haber
gistirme hakkini sakli tutar.

Sarj islemi

1. Sarj cihazini sebekeye bagladiktan sonra yesil gosterge 15181 yanarak bekleme

modunun aktif oldugunu bildirir.

2. Pili sarj cihazina takin - kirmizi gosterge 15181 yandiginda sarj islemi baslayacaktir.

Not: Sebeke voltajinin sarj cihazinin etiketinde belirtilen degerle ayni oldugundan emin olun.
Sarj sirasinda gosterge durumlarinin agiklamalari igin asagidaki tabloya bakin.

Sarj durumunun tanimi Simge Gosterge durumu

Sarj cihazi sebekeye bagl Yesil gosterge agik

Pil sarj oluyor Kirmizi gosterge agik
Sarj tamamlandi Acik yesil gosterge acik

Pil Arizalarinin Tespiti

Sarj cihazi, gostergelerin davraniglarindan bazi pil arizalarini tespit edebilir. Hem kirmizi hem
de yesil gostergeler yanmiyorsa veya anormal davraniyorsa, pili gikarip tekrar takin.

Sorun devam ederse farkl bir pil takmayi deneyin. Eger yeni pil normal sekilde sarj oluyorsa,
ilk piliniz hasarli olabilir. Ayni sorun baska bir akiide de yasaniyorsa, sarj cihazinin kendisi
arizali olabilir ve kontrol edilmesi veya onarilmasi gerekebilir.

Alet depolama

Saklamadan 6nce aleti iyice temizleyin. Zincir dislisi koruyucusunu gikardiktan sonra kalan
talag ve dokuntiileri temizleyin. Temizlikten sonra, zinciri ve kilavuz cubugunu yaglamak igin
aleti kisa bir siire ytikstiz ¢alistirin. Daha sonra koruyucu kilifi lastige takin. Rolantide
calisirken cubuk yagi emer ve zincire uygular.

Onarim ve bakim

Degistirme veya onarim yapmadan énce aletin elektrik baglantisini kestiginizden emin olun.
Bu elektrikli aletin normal ¢aligmasi igin ek yaglamaya veya 6zel bakima ihtiyaci yoktur.
Diizenli olarak degistirilmesi gerekmeyen pargalar igin su talimatlari izleyin: Kullanimdan
sonra aleti kuru bir bezle silin. Kasaya zarar verebilecegi veya elektrik carpmasina neden
olabilecegi igin su veya kimyasal temizleyiciler kullanmayiniz.

Verimli sogutma icin motor hava girisinin temiz ve dan uzak tutulmasi 6

Aleti tozlu ortamlarda kullanmayiniz. Bazen hava cikisinda kivilcimlar olusabilir - bu
normaldir ve bir ariza oldugunu géstermez. Elektrik kablosu hasarli ise elektrik carpmasi
riskini onlemek icin tretici, yetkili servis veya benzeri yetkili personel tarafindan
degistirilmelidir.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asiguram, garantam si declardm pe propria raspundere,

conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,

securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Mini ferastrau cu lant si acumulator” marca “YAMAMOTO” Model YBS-84, |a care se referd m
prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,

si cu directiva privind masinele 2006/42/EC, directiva de joasa tensiune 2014/35/UE, compatibilitate electromagnetica 2014/30/UE

Respectiv a standardelor: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 62841-4-1:2020, EN 60204-1:2018, EN I1SO 11681-2:2022,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 si pot fi comercializate, avdnd marcajul de conformitate CE aplicat de producdtor.

Certificat nr.: I/ISETC.004720190225S
Data Inregistrarii: 25/02/2019

Administrator

Romanov Miroslav

CEDECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following YAMAMOTO machine(s): Cordless mini chain saw
model: YBS-84 are of series production and conforms to the following European Directives: 2006/42/EC (Machinery); 2014/35/EU (Low Voltage); m
2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility). And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 62841-4-1:2020, EN 60204-1:2018, EN 1SO 11681-2:2022, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021

CERTIFICATE NO.: I/ISETC.004720190225S

Registration Date: 25/02/2019

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,
Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

C€ AEKNAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/, 3anBssa, Ye fonynsbpoeHnTe npoayKT1 ¢ mapka YAMAMOTO: AKymynatopeH BepuskeH TpmoH Mogen: YBS-84, ca m
NpoW3BeAeHM B CbOTBETCTBUE CbC CEAHUTE ANPEeKTUBK Ha EC: JupexTuBa 3a mawuHute 2006/42/EC, IUpeKTMBa 3a HUCKO HanpeeHue

2014/35 / EU, EnektpomarHutHa cbemectumoct 2014/30/EC . U ca npoussefeHun B CbOTBETCTBUE CbC CAEAHUTE CTaHAAPTU WU CTaHAaPTU3MPaHU

[IOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022,EN 62841-4-1:2020, EN 60204-1:2018,EN SO 11681-2:2022, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021

CERTIFICATE NO.: I/ISETC.004720190225S

[lata Ha peructpauus: : 25/02/2019

TexHWuyeckaTa JOKYMEHTaLMA ce nasu npu npoussoautens: EJIEGAHT TY/IC O0[,

Boarapws, 1799 Codwmsa, Mnagoct 2, 651, 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AvpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both the oice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional cha es, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowin , | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplaini t, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting om non-compliance with the product specificacaations, assembly i nstructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ets of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
in baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

© Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, mani transport si itare cuprinse in ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necor a socuri ice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdnd
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $1 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
. str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. Ilfov )
PUNCTE SERVICE Bucuresti 3 A\ ATENTIE| RESPECTATICU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663 = !
BEM RETAIL GROUP SRL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliae si ca certificatul de  arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpebyiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 3/1€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMYMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmu U NPaBUAbHOCTM
3aM0/NHEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achi:
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

ei vor fisolutionate numai dupa diagnossstic ea efectuata

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MW BO3BPATOM UHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHan CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
npt 01 B Halem HHOM CEPBUC LLEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpyMmeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numarul de serie emis de uzind
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(ToproBas opraHusaumsa)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMI YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M MCMPaBHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamenelor, care au confirmat ca reclamatiile sunt nejususstif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliae.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliae fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazi e din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul ansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificatd in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliae.
Am luat cunosti a cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeuyeHuu 24 mecAaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE PacXo/bl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AeMOHTaXem
rapaHTuitHoro obopyfoBaHusA, a TakKe 3a ylepb, NPUUNHEHHDBIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3Ae/IMA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nnepuos.

4.inarHocTmka obopya0BaHNA, BbIABMBLLAA HEOBOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KAUEHTa U NOATBEPAMBLLARA
paboTocnocobHOCTb AnMarHoCTUpyemMoro 060py0BaHMA, ABNAETCA NAATHOM YCNYrOi U NOANEKUT onnaTte
KJMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbIM CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATEITA ..oviiiiiie ettt eb e e s st ab e be e eae e

BHUMAHWE! CIIEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOZACTBE MO SKCMYATALIN MPOAYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHWSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/pata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa.
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLus e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepurog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPW Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCryloaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPUYNHEeHU OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TeMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHW- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*Hen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*Hen3NpPaBHOCTN, Bb3HNKBALLM B Pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena i gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 3a CAMOCTOATE/NIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHY MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpenexHWTe eNeMeHTy;

+MpV U3MN0oN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 GeH3IH;

«Npy IVNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO mn3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBIA3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpEeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVIOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvi Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKata, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJIHa TEXHNYECKa U3MPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHata KoMrsiektauma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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